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Diese Bedienungsanleitung gehdrt zu diesem Produkt. Sie enthalt wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme
und Handhabung. Achten Sie hierauf, auch wenn Sie dieses Produkt an Dritte weitergeben.

Heben Sie deshalb diese Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf!

1. EINFUHRUNG

Sehr geehrter Kunde,

mit diesem Voltcraft®-Produkt haben Sie eine sehr gute Entscheidung getroffen, fiir die wir Ihnen danken
mdchten.

Sie haben ein iiberdurchschnittliches Qualitatsprodukt aus einer Marken-Familie erworben, die sich auf
dem Gebiet der Mess-, Lade- und Netztechnik durch besondere Kompetenz und permanente Innovation
auszeichnet.

Mit Voltcraft® werden Sie als anspruchsvoller Bastler ebenso wie als professioneller Anwender auch
schwierigen Aufgaben gerecht. Voltcraft® bietet Ihnen zuverléssige Technologie zu einem auRergewdhn-
lich giinstigen Preis-/Leistungsverhaltnis.

Wir sind uns sicher: Ihr Start mit Voltcraft ist zugleich der Beginn einer langen und guten Zusammenarbeit.
Viel SpaB mit Ihrem neuen Voltcraft®-Produkt!

Das Gerat wurde nach dem heutigen Stand der Technik gebaut wurde und erfilllt die Anforderungen der
geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Alle entsprechenden Unterlagen sind beim Hersteller
hinterlegt.

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Beim PH-100ATC handelt es sich um ein handliches pH-Wert Messgerét mit einer Aufldsung von 0,01 pH.
Es lasst sich mit diesem Messgerat auf einfache Art und Weise feststellen, wie sauer oder basisch eine
Fliissigkeit ist. Das Gerat zeichnet sich durch eine schnelle Ansprechzeit und eine niedrige Stromauf-
nahme aus. Dadurch wird eine hohe Effektivitat erreicht. Mit der Hold-Funktion kann der Messwert in

der groRen LCD-Anzeige eingefroren werden. Der automatische Temperaturausgleich ATC (= automatic
temperature compensation) sorgt fiir korrekte Messwerte auch bei schwankenden Temperaturen. Der Ein-
satzbereich erstreckt sich sowohl auf den hauslichen Bereich, als auch auf (Fisch-) Teiche, Schwimmbe-
cken, Lebensmittelkontrolle, Qualitatskontrolle, Photolabore, Schulen und Universitéaten, Gértnereien, usw.
Fir den Einsatz im Industriebereich (z.B. Galvano-Technik) ist das Messgerat nicht geeignet.

3. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Messung des pH-Wertes von 0,0 bis 14,0 von spannungslosen nicht brennbaren bzw. nicht &tzenden
Fliissigkeiten (Eintauchtiefe min. 10 bzw. max. 110 mm); mit automatischem Temperaturausgleich ATC.

Als Spannungsversorgung darf nur eine 9V-Blockbatterie verwendet werden.

Der Betrieb des Messgerétes ist nur in trockener Umgebung erlaubt, der Kontakt des Messgerates
mit Feuchtigkeit ist unbedingt zu vermeiden. Als Spannungsversorgung darf nur eine 9V-Blockbatterie
verwendet werden.

Ein Betrieb unter widrigen Umgebungsbedingungen ist nicht zulassig. Widrige Umgebungsbedingungen
sind: Staub und brennbare Gase, Dédmpfe oder Lésungsmittel, Gewitter bzw. Gewitterbedingungen wie
starke elektrostatische Felder usw.

Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben fiihrt zur Beschédigung dieses Produkts.
Dariiber hinaus ist dies mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluss, Brand, etc. verbunden. Das
gesamte Produkt darf nicht gedffnet, gedndert, bzw. umgebaut werden!

4. LIEFERUMFANG

+ PH-100ATC

+ pH-Elektrode mit Aufbewahrungslésung
+ Bedienungsanleitung

5. SICHERHEITS- UND GEFAHRENHINWEISE
Dieses Gerat hat das Werk in sicherheitstechnisch einwandfreien Zustand verlassen.

Um diesen Zustand zu erhalten und einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen, muss der Anwender die
Sicherheitshinweise und Warnvermerke beachten, die in dieser Gebrauchsanweisung enthalten sind.

Messgerate gehdren nicht in Kinderhande !

In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhtitungsvorschriften des Verbandes der gewerblichen
Berufsgenossenschaften fiir elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu beachten.

Uberpriifen Sie vor jeder Messung die Messelektrode auf Beschadigung(en).

Unter ungiinstigen Lichtverhaltnissen, z. B. bei Sonnenlicht, kann die Wahrnehmbarkeit der optischen
Anzeige beeintrachtigt werden.

Bei einer mutwilligen mechanischen (Verformung) oder elektrischen Anderung (Umbau) des Messgerétes
erlischt die Gewahrleistung/Garantie.

Seien Sie vorsichtig im Umgang mit brennbaren oder atzenden Flissigkeiten. Achten Sie dabei auf das
Tragen von Schutzhandschuhen, Schutzbrille und Schiirze. Messen Sie nur in gut belifteter Umgebung.

Halten Sie nur den Sensorkopf in die spannungslosen Messmedien. Die Eintauchtiefe darf 10 mm nicht
unter- bzw. 110 mm Uberschreiten.

6. EINSETZEN/WECHSELN DER BATTERIEN
Das PH-100ATC bendtigt zum Betrieb eine Batterie (Typ 9V-Block, nicht im Lieferumfang enthalten).
Zum Einsetzen/Wechseln gehen Sie wie folgt vor:

« Offnen Sie die Batteriefachschraube auf der unteren Riickseite des Gerétes und nehmen Sie den
Batteriefachdeckel ab.

+ Setzen Sie eine neue 9V-Blockbatterie ein, bzw. ersetzen Sie die verbrauchte Batterie gegen eine neue
Batterie gleichen Typs. Verwenden Sie mdglichst Alkaline Batterien, da diese eine langere Betriebszeit
garantieren.

+ SchlieRen und verschrauben Sie den Batteriefachdeckel wieder sorgfaltig.

Ein Batteriewechsel ist dann nétig, wenn in der LCD Anzeige das Batteriesymbol erscheint. Dieses Symbol
signalisiert, dass die Batterie verbraucht ist.
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Um eine Beschadigung des Gerates durch auslaufende Batterien zu verhindern, entfernen Sie die Batte-
rien aus dem Gerat, wenn Sie es fiir langere Zeit nicht benutzen. Aus dem gleichen Grund ist anzuraten,
leere Batterien sofort zu entfernen.

Bei Erscheinen des Batteriesymbols in der LCD-Anzeige muss die Batterie gewechselt werden,
um eine ausreichende Genauigkeit erreichen zu kdnnen.

7. INBETRIEBNAHME, KALIBRIERUNG, MESSUNG

Kalibrierung

Vor dem ersten Betrieb des PH-100ATC wird eine Kalibrierung empfohlen um die pH-Elektrode an das
Messgerat optimal anzupassen. Zur Kalibrierung benétigen Sie einen kleinen Uhrenmacherschrauben-
dreher sowie Kalibrierldsungen (Pufferldsungen). Die Kalibrierung kann als Ein-Punkt, oder als Zwei-Punkt
Kalibrierung durchgefiihrt werden. Fir die genauere Zwei-Punktkalibrierung bendtigen Sie zwei Puffer-
|6sungen (7,00 pH und 4,00 pH), bei der Ein-Punktkalibrierung benétigen Sie nur eine Pufferldsung. Bei
der Ein-Punktkalibrierung wird empfohlen eine Pufferldsung nahe am spateren Hauptmessbereich zu
wahlen.

Zwei-Punkt-Kalibrierung

Verbinden Sie die pH-Elektrode mit der BNC-Eingangsbuchse an der oberen Stirnseite des PH-100ATC.
Achten Sie darauf den Stecker der Elekirode am Messgerat durch eine viertelte Umdrehung zu arretieren.
Nehmen Sie die pH-Elektrode aus der Aufbewahrungsldsung und spiilen Sie die pH-Elektrode mit
destilliertem oder entionisiertem Wasser (auch vor und nach jeder Anwendung/Messung) und reiben Sie
diese trocken.

Schalten Sie das PH-100ATC durch Driicken der Taste ,ON“ ein.

Tauchen Sie die pH-Elektrode in eine 7,00 pH-Puffer-/Kalibrierldsung, rihren Sie kurz und warten Sie bis
sich die Anzeige stabilisiert hat (bis zu 5 Minuten).

Stellen Sie nun, durch Drehen des Kalibrierdrimmers ,CAL PH7* an der Seite des PH-100ATC (unter der
Klappe) mit einem Schraubendreher den Anzeigewert auf 7,00 ein.

Reinigen Sie die pH-Elektrode wieder mit destilliertem oder entionisiertem Wasser und wischen Sie
diese trocken.

Tauchen Sie die pH-Elektrode in eine 4,00 pH-Puffer-/Kalibrierlésung, riihren Sie kurz und warten Sie
bis sich die Anzeige stabilisiert hat (bis zu 5 Minuten).

Stellen Sie nun, durch Drehen des Kalibrierdrimmers ,SLOPE PH4/PH10“ an der Seite des PH-100ATC
(unter der Klappe) mit einem Schraubendreher den Anzeigewert auf 4,00 ein.

Wiederholen Sie die Schritte mindestens zwei mal.

Ein-Punkt-Kalibrierung

Verbinden Sie die pH-Elektrode mit der BNC-Eingangsbuchse an der oberen Stirnseite des PH-100ATC.
Achten Sie darauf den Stecker der Elektrode am Messgeréat durch eine viertelte Umdrehung zu arretieren.
Nehmen Sie die pH-Elektrode aus der Aufbewahrungsldsung und spulen Sie die pH-Elektrode mit
destilliertem oder entionisiertem Wasser (auch vor und nach jeder Anwendung/Messung) und reiben Sie
diese trocken.

Schalten Sie das PH-100ATC durch Driicken der Taste ,ON“ ein.

Tauchen Sie die pH-Elektrode in eine pH-Puffer-/Kalibrierlosung, riihren Sie kurz und warten Sie bis sich
die Anzeige stabilisiert hat (bis zu 5 Minuten).

Stellen Sie nun, durch Drehen des Kalibrierdrimmers ,CAL PH7* an der Seite des PH-100ATC (unter der
Klappe) mit einem Schraubendreher den Anzeigewert auf den pH-Wert der Pufferldsung ein.

Reinigen Sie die pH-Elektrode wieder mit destilliertem oder entionisiertem Wasser und wischen Sie
diese trocken.

A

Messung
Nach der Kalibrierung kdnnen mit dem PH-100 Messungen durchgefiihrt werden.

Verbinden Sie die pH-Elektrode mit der BNC-Eingangsbuchse an der oberen Stirnseite des PH-100ATC.
Achten Sie darauf den Stecker der Elektrode am Messgerat durch eine viertelte Umdrehung zu arretieren.
Nehmen Sie die pH-Elektrode aus der Aufbewahrungsldsung und spiilen Sie die pH-Elektrode mit
destilliertem oder entionisiertem Wasser und reiben Sie diese trocken.

Schalten Sie das PH-100ATC durch driicken der Taste ,ON*“ ein.

Tauchen Sie die pH-Elektrode in die zu messende Fliissigkeit ein und riihren Sie kurz. Nach der
Stabilisierung der Anzeige kann der pH-Wert der Flissigkeit direkt abgelesen werden. Die Automatische-
Temperatur-Kompensation (ATC) sorgt auch bei unterschiedlichen Fliissigkeitstemperaturen fiir stets
genaue Messwerte. Durch Driicken der Taste ,HOLD" kann der Messwert ,eingefroren” werden.
Schalten Sie das Gerat nach der Messung durch Driicken der Taste ,OFF* aus.

Hinweis zur Kalibrierung!

Es ist nicht notwendig das PH-100ATC vor jeder Messung kalibrieren. Es wird empfohlen vor
jeder zehnten Messung oder alle zwei Wochen eine Kalibrierung durchzufiihren. Die Puffer-
|6sungen sollten eine ahnliche Temperatur wie die Messfliissigkeit besitzen.

Um die Funktion des Gerétes iber einen langen Zeitraum zu gewahrleisten, muss nach jeder Messung
die pH-Elektrode gereinigt werden (siehe Wartung und Reinigung)

Bewahren Sie die Elektrode nach der Messung wieder in der Aufbewahrungsldsung auf.



Hinweis zur pH-Elektrode

A Die pH-Elektrode muss immer feucht gehalten werden um iiber einen langen Zeitraum genaue
Messergebnisse liefern zu kdnnen. Zur Aufbewahrung muss die Elektrode immer in eine
Aufbewahrungslésung getaucht werden. Sollte die Aufbewahrungsflissigkeit verbraucht sein,
kann diese optional nachgekauft werden. Die Aufbewahrungslésung kann an der Oberflache
der Elektrode durch auslaufen oxidieren. Beseitigen Sie dies mit destilliertem Wasser. Verschlie-
Ren Sie daher bei Aufbewahrung der Elektrode die Aufbewahrungsflasche fest ( O-Ring nicht
entnehmen).

Wahrend dem Transport kénnen sich Luftblasen in der Elektrode bilden. Schiitteln Sie in
diesem Fall die Elektrode wie ein Fieberthermometer um die Luftblasen zu entfernen.

Verwenden Sie zur Reinigung der pH-Elektrode nur destilliertes oder entionisiertes Wasser.
Leitungswasser enthélt Salze und andere Bestandteile welche das spatere Messergebnis bzw.
die Kalibrierung verfalschen kdnnen.

Die pH-Elektrode ist ein VerschleiBteil. Verschlissene Elektroden haben eine hohere
Stabilisierungszeit und eine hohere Mess-Ungenauigkeit. Verschlissen Elektroden sind
von der Gewdhrleistung/Garantie ausgenommen. Die pH-Elektrode ist nur fiir Fliissig-
keiten geeignet.

8. WARTUNG UND REINIGUNG

Verwenden Sie zur Reinigung (Spulung) der Elektrode nur destilliertes oder entionisiertes Wasser und
zum Abtupfen Papiertlicher. Verwenden Sie zur Reinigung keine carbonhaltigen Reinigungsmittel oder
Benzine, Alkohole oder &hnliches. Dadurch wird die Oberflache des Messgerates angegriffen. Auferdem
sind die Dampfe gesundheitsschadlich und explosiv. Scharfkantige Werkzeuge, Schraubendreher oder
Metallbiirsten sind fiir die Reinigung tabu.

9. ENTSORGUNG

Elektronische Altgeréte sind Wertstoffe und diirfen nicht Gber den Hausmdll entsorgt werden.
E Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer nach den geltenden gesetzlichen
Vorschriften bei den kommunalen Sammelstellen.

10. TECHNISCHE DATEN

pH-Messbereich .........................: 0,00 bis 14,00 pH
AUflBSUNG......ocvrvreeerireeieiennee: 0,01 pH
Genauigkeit ..........cccccvevererrrennn s £ 0,07 pH (pH 5 = pH 9)

10,1 pH (pH 4 - pH 10)
:+0,2pH (pH 1-pH 4)
1+ 0,2pH (pH 10 - pH 14)

Messrate .. 0,4 Sekunden
Arbeitstemperatur... . 0 bis max. +50°C
Arbeits-Luftfeuchte ......................: < 80% r.F.
Spannungsversorgung ... .. 9-V-Blockbatterie
Abmessungen.. .2 205 x 68 x 30 mm
Gewicht.

@ Impressum

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation von Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau, Tel.-Nr. 0180/586 582 7
(www.voltcraft.de).

Alle Rechte einschlieRlich Ubersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z.B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in

elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bediirfen der schriftichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugs-
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Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. Anderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.
© Copyright 2012 by Voltcraft®
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These operating instructions are a part of the product. They contain important notices about implementa-
tion and handling. Please bear this in mind in case you pass on the product to a third party.

Therefore, keep them for future reference!

1. INTRODUCTION
Dear Customer,

In purchasing this Voltcraft® product, you have made a very good decision for which we should like to
thank you.

You have acquired an above-average quality product from a brand family which has distinguished itself
in the field of measuring, charging and network technology by particular competence and permanent
innovation.

With Voltcraft®, you will be able to tackle difficult tasks, no matter whether you are an ambitious hobbyist or
a professional user. Voltcraft® offers you reliable technology at a very favourable cost-performance ratio.

We are certain: Starting to use Voltcraft will also be the commencement of a long, successful relationship.
We hope you enjoy your new Voltcraft® product!

The device was manufactured according to the latest state of technology and meets the demands of
the valid European and national guidelines. The corresponding declarations and documents have been
deposited with the manufacturer.

2. PRODUCT DESCRIPTION

The PH-100ATC is a handy pH-value measuring device with a resolution of 0.01 pH. With this measuring
device, you can easily detect how acidy or alkaline a liquid is. The device has a fast response time and low
power consumption. This makes is highly effective. With the hold function, you can “freeze” the measuring
value on the large LCD display. The automatic temperature compensation (ATC) ensures correct measu-
ring values even in case of temperature fluctuations. The device is suited for domestic applications as well
as for (fish) ponds, swimming pools, food inspection, quality control, photo labs, schools and universities,
horticulture, etc. The device is not suited for industrial application (e.g. electroplating).

3. INTENDED USE

Measuring the pH-value from 0.0 to 14.0 of dead, non-flammable and/or non-caustic liquids (immersion
depth min. 10 resp. max. 110 mm); with automatic temperature compensation ATC.

Only a 9-V block battery may be used as voltage source.

Operation is only permitted in a dry environment; contact with moisture must be avoided at all times. Only a
9-V block battery may be used as voltage source.

Operation is not permitted under unfavourable ambient conditions. Unfavourable ambient conditions
include: dust and inflammable gases, vapours or solvents, storms or stormy conditions such as strong
electrostatic fields, etc.

Use other than that described above will lead to damage to the product. In addition, this
may lead to hazards such as short circuits or fire. The product as a whole may not be
opened, modified or reconstructed.

4. SCOPE OF DELIVERY

+ PH-100ATC

+ pH-electrode with storage solution
+ Operating instructions

5. SAFETY INSTRUCTIONS AND HAZARD WARNINGS
This device left the factory in perfect condition in terms of safety engineering.

To maintain this condition and ensure safe operation, you, as the user, must comply with the safety instruc-
tions and warnings contained in these instructions.

Measuring devices do not belong in the hands of children!

In commercial institutions, the accident prevention regulations of the Employer’s Liability Insurance
Association for Electrical Systems and Operating Materials are to be observed.

Check the measuring probe for damage before each measuring operation!
Perception of the optical display may be impaired under adverse lighting conditions, e.g. direct sunlight.

In case of arbitrary mechanical deformation or modifications of the measuring device’s electronic compo-
nents, the warranty will be void.

Be careful when handling flammable or caustic liquids. wear safety gloves, goggles and an apron. Only
measure in well-ventilated environments!

Only immerse the sensor head in the dead measuring media! The immersion depth may not undercut
10 mm or exceed 110 mm.

6. INSERTING/CHANGING THE BATTERIES

For operation, the PH-100ATC needs one battery (type 9V block, not included in the delivery).

Proceed as follows to insert or change the batteries:

+ Unscrew the battery compartment screw on the back of the device and take off the battery compartment
cover.

+ Insert a new 9V block battery or replace the spent battery with a new one of the same type. If possible,
use alkaline batteries. They guarantee a longer service life.

+ Then, carefully close and screw down the battery compartment cover again.

Itis necessary to change the batteries when the battery icon appears on the LCD. This icon indicates that
the battery is spent.
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To prevent damage to the device from leaking batteries, remove the batteries from the device if you will
not be using it for a longer period. For the same reason, we recommend that you remove flat batteries
immediately.

Once this battery icon appears on the LC display, the battery must be changed to ensure
sufficient measuring accuracy.

7. COMMISSIONING, CALIBRATION, MEASURING

Calibration

Prior to initial operation of the PH-100ATC, we recommend calibration to adapt the pH-electrode to the
measuring device. For calibration, you need a tiny screwdriver as well as calibration solutions (buffer
solutions). Calibration can be performed as one-point or two-point calibration. For the more exact two-point
calibration, you need two buffer solutions (pH 7.00 and pH 4.00); for one-point calibration, you only need
one buffer solution. For one-point calibration, we recommend selecting a buffer solution close to the later
main measuring range.

Two-point calibration

Connect the pH-electrode with the BNC input socket on the top part of the PH-100ATC. Arrest the
electrode plug on the measuring device with a quarter turn.

Take the pH-electrode out of the storage solution and rinse it with distilled or de-ionised water (also after
each application/measuring operation) and dry it off.

Activate the PH-100ATC by pressing the button “ON”.

Dip the pH-electrode into a 7.00 pH-buffer/calibration solution, stir it slightly and wait until the display has
stabilised (up to 5 minutes).

By turning the calibration trimmer “CAL PH7” on the side of the PH-100ATC (below the cover) with a
screwdriver, set the display value to “7.00".

Clean the pH-electrode with distilled or de-ionised water again and wipe it dry.

Dip the pH-electrode into a 4.00 pH-buffer/calibration solution, stir it slightly and wait until the display has
stabilised (up to 5 minutes).

By turning the calibration trimmer “SLOPE PH4/PH10" on the side of the PH-100ATC (below the cover)
with a screwdriver, set the display value to “4.00".

Repeat this step at least twice.
One-point calibration

Connect the pH-electrode with the BNC input socket on the top part of the PH-100ATC. Arrest the
electrode plug on the measuring device with a quarter turn.

Take the pH-electrode out of the storage solution and rinse it with distilled or de-ionised water (also after
each application/measuring operation) and dry it off.

Activate the PH-100ATC by pressing the button “ON”.

Dip the pH-electrode into a pH-buffer/calibration solution, stir it slightly and wait until the display has
stabilised (up to 5 minutes).

By turning the calibration trimmer “CAL PH7" on the side of the PH-100ATC (below the cover) with a
screwdriver, set the display value to the pH-value of the buffer solution.

Clean the pH-electrode with distilled or de-ionised water again and wipe it dry.

A

Measuring
After calibration, you can perform measuring operations with the PH-100.

Connect the pH-electrode with the BNC input socket on the top part of the PH-100ATC. Arrest the
electrode plug on the measuring device with a quarter turn.

Calibration notices
Itis not necessary to calibrate the PH-100ATC prior to each measuring operation. \We recom-

mend performing a calibration prior to each tenth measuring operation or every two weeks. The
buffer solution should have a similar temperature as the measuring solution.

Take the pH-electrode out of the storage solution and rinse it with distilled or de-ionised water and dry it
off.

Activate the PH-100ATC by pressing the button “ON”.

Dip the pH-electrode into the liquid to be measured and stir it briefly. Once the display has stabilized, you
can read off the pH-value of the liquid directly. The automatic temperature compensation (ATC) also en-
sures accurate measuring values in case of different liquid temperatures. You can “freeze” the measuring
value by pressing “HOLD".

Turn the device off after measuring by pressing “OFF”.

To ensure the function of the device over a long period of time, you must clean the pH-electrode after
each measuring operation (see “Maintenance and cleaning”)

Always keep the electrode in the storage solution after measuring!



Notice on pH-electrodes

The pH-electrode must always be kept moist to provide accurate measuring results over a long
period of time. For storage, the electrode must always be kept in a storage solution. If the sto-
rage solution is used up, you can purchase a new batch (optionally). The storage solution may
oxidise on the surface of the electrode when it spills. Remove these spills with distilled water.

Therefore, tightly close the storage bottle when storing the electrode (do not remove the O-ring).

Air bubbles may form in the electrode during transport. In this case, shake the electrode like a
fever thermometer to remove the air bubbles.

Only use distilled or de-ionised water to clean the pH-electrode. Tap water contains salt and
other components, which may falsify the later measuring result or the calibration.

The pH-electrode is a wear-and-tear part. Worn electrodes have a higher stabilisation
time and a higher measuring inaccuracy. Worn electrodes are exempt from warranty. The
pH-electrode is only suited for liquids.

8. MAINTENANCE AND CLEANING

For cleaning (rinsing) the electrode, only use distilled or de-ionised water and dab dry with paper cloths.
Do not use detergents that contain carbon, petrol, alcohol or similar substances for cleaning purposes. The
surface of the measuring instrument will be corroded. The vapours are also detrimental to health and are
explosive. Sharp-edged tools, screwdrivers or metal brushes may not be used for cleaning.

9. DISPOSAL

Old electronic devices are special waste and may not be disposed of in the household waste.
E When the device has become unusable, dispose of it at the community collection point in
accordance with the statutory regulations in force.

10. TECHNICAL DATA

pH-measuring range... .:0.00 to 14.00 pH

Resolution ......0.01 pH

ACCUraCY........c.covvvnrvererrereernnnennn s £ 0.07 pH (PH 5= pH 9)
:+0.1pH (pH 4 - pH 10)
:+0.2pH (pH 1-pH 4)
1+ 0.2pH (pH 10 - pH 14)

Measuring rate............cccccneeene.n 0.4 s€CONAS
Operating temperature ... .. 0 to max. +50°C
Working humidity .:<80% r.h.

Voltage supply .........ccccereveneneen s 9 V compound battery
Dimensions.. .2 205 x 68 x 30 mm

Legal notice
These operating instructions are a publication by Voltcraft®, Lindenweg 15, D-92242 Hirschau/Germany, Phone +49 180/586 582 7
(www.voltcraft.de).

Al rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfiming, or the capture in electronic data
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.

These operating instructions represent the technical status at the time of printing. Changes in technology and equipment reserved.
© Copyright 2012 by Voltcraft®
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PH100

Tento navod k obsluze je sou¢asti vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny tykajici se uvedeni do provozu a zachazeni
s vyrobkem. Mé&jte to prosim na paméti, pokud vyrobek predate tfeti osobé.

Proto si je uschovejte pro budouci potfebu!

1.0voD

Vézeny zakazniku,

zakoupenim tohoto vyrobku znacky Voltcraft® jste ucinili velmi dobré rozhodnuti, za které bychom Vam radi
podékovali.

Ziskali jste produkt nadpr(imémé kvality od znacky, ktera se v oblasti méfici, nabijeci a sitové techniky
vyznacuje mimoradnou odbornosti a neustalymi inovacemi.

S Voltcraft® budete schopni zviadnout i narocné akoly, at uz jste ambiciézni kutil nebo profesiondini uzivatel.
Voltcraft® vam nabizi spolehlivou technologii s velmi pfiznivym pomérem cena/vykon.

Jsme si jisti, Ze zacatek pouzivani produktl Voltcraft bude zaroven pocatkem dlouhého a tspésného vztahu.
Prejeme vam, abyste si svij novy produkt Voltcraft® uZili!

Zafizeni bylo vyrobeno v souladu s nejnovéj$im stavem techniky a spliiuje poZadavky platnych evropskych a
narodnich smérnic. PfisluSna prohlaSeni a dokumenty jsou uloZeny u vyrobce.

2. POPIS VYROBKU

PH-100ATC je prakticky méfi¢ hodnoty pH s rozligenim 0,01 pH. Pomoci tohoto méficiho pfistroje miZete snadno
Zjistit, jak kysela nebo zasadita je dana kapalina. Pfistroj se vyznacuje rychlou odezvou a nizkou spotfebou energie.
Diky tomu je vysoce efektivni. Pomoci funkce hold miZete naméfenou hodnotu ,zmrazit‘ na velkém LCD displeji.
Automaticka teplotni kompenzace (ATC) zajistuje spravné naméfené hodnoty i v pripadé teplotnich vykyvu. Pfistroj
je vhodny pro doméci pouZiti, ale také pro rybniky, bazény, kontrolu potravin, kontrolu kvality, fotolaboratore,8koly a
univerzity, zahradnictvi atd. Pfistroj neni vhodny pro primyslové pouziti (napf. galvanické pokovovani).

3. URCENE POUZITi

Méfeni hodnoty pH v rozmezi 0,0 az 14,0 u nehoflavych a/nebo neZiravych kapalin (hloubka ponofeni min. 10
resp. max. 110 mm); s automatickou teplotni kompenzaci ATC.

Jako zdroj napéti smi byt pouzita pouze 9-V blokova baterie.

Provoz je povolen pouze v suchém prostredi; je tfeba vZdy zabranit kontaktu s vihkosti. Jako zdroj napéti smi byt
pouzita pouze 9-V blokova baterie.

Provoz neni povolen za nepfiznivych okolnich podminek. Mezi nepfiznivé okolni podminky patfi: prach a
hoflavé plyny, pary nebo rozpoustédia, boufe nebo bourtkové podminky, jako jsou silna elektrostaticka pole
atd.
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4. ROZSAH DODAVKY

+ PH-100ATC

* pH-elektroda s uchovavacim roztokem
+ Navod k obsluze

Jiné nez vyse popsané pouziti povede k poskozeni vyrobku. Kromé toho muze dojit k
nebezpec¢nym situacim, jako jsou zkraty nebo pozar. Vyrobek jako celek nesmi byt
oteviran, upravovan ani prestavovan.

5. BEZPECNOSTNI POKYNY A VAROVANI PRED NEBEZPECIM
Toto zafizeni opustilo tovarnu v bezvadném stavu z hlediska bezpecnostni techniky.

Aby byl tento stav zachovan a byl zajistén bezpeény provoz, musite jako uzivatel dodrZovat bezpeénostni pokyny a
varovani obsazené v tomto ndvodu.

Méfici pfistroje nepatfi do rukou déti!

V komer¢nich zafizenich je tfeba dodrzovat predpisy pro prevenci Urazl vydané SdruZenim pro pojisténi
odpovédnosti zaméstnavatelli za elektrické systémy a provozni materialy.

Pred kazdym méfenim zkontrolujte, zda neni méfici sonda poskozena!

Za nepfiznivych svételnych podminek, napf. pfi pfimém slunecnim svétle, miize byt zhorSena Gitelnost optického
displeje.

V piipadé libovolné mechanické deformace nebo Uprav elektronickych soucasti méficiho pfistroje zanika zaruka.
Pfi manipulaci s hoflavymi nebo Ziravymi kapalinami budte opatrni. Noste ochranné rukavice, ochranné bryle a
zastéru. Méfeni provadéjte pouze v dobre vétranych prostorach!

Hlavici snimace ponofujte pouze do neaktivniho méfeného médial Hloubka ponofeni nesmi byt mensi nez 10
mm ani vétsi nez 110 mm.

6. VLOZENiVYMENA BATERIi

Pro provoz potfebuje pfistroj PH-100ATC jednu baterii (typ 9V blokova, neni soucasti dodavky).

P¥i vkladani nebo vyméné baterii postupuijte nasledovné:

* OdSroubujte Sroub krytu bateriového prostoru na zadni strané pfistroje a sejméte kryt bateriového prostoru.

* Vlozte novou 9V blokovou baterii nebo vymérite vybitou baterii za novou stejného typu. Pokud je to mozné,
pouzivejte alkalické baterie. Zarucuiji delSi Zivotnost.

* Poté kryt bateriového prostoru opatrné zaviete a znovu piisroubuite.

Baterie je nutné vyménit, jakmile se na LCD displeji objevi ikona baterie. Tato ikona signalizuje, Ze baterie je
vybita.

A

Abyste predesli poSkozeni pristroje vyteklymi bateriemi, vyjméte baterie z pistroje, pokud jej nebudete delSi dobu
pouzivat. Ze stejného diivodu doporucujeme okamZité vyjmout vybité baterie.

Jakmile se tato ikona baterie objevi na LCD displeji, je nutné baterii vyménit, aby byla zajisténa
dostate¢na presnost méfeni.

7. UVEDENI DO PROVOZU, KALIBRACE, MERENI

Kalibrace

Pred prvnim uvedenim pfistroje PH-100ATC do provozu doporucujeme provést kalibraci, aby se pH-elektroda
prizpusobila méficimu pfistroji. K kalibraci budete potfebovat maly $roubovak a kalibraéni roztoky (pufrovaci
roztoky). Kalibraci Ize provést jako jednobodovou nebo dvoubodovou. Pro presnéjsi dvoubodovou kalibraci
potfebujete dva pufrové roztoky (pH 7,00 a pH 4,00); pro jednobodovou kalibraci staci jeden pufrovy roztok. Pro
jednobodovou kalibraci doporucujeme zvolit pufrovy roztok blizky pozdéjsimu hlavnimu méficimu rozsahu.

Dvoubodova kalibrace

Pripojte pH elektrodu k BNC vstupni zasuvce v homi ¢asti pfistroje PH-100ATC. Zajistte konektor
elektrody na méficim pistroji Ctvrtinovym otocenim.

Vyjméte pH elektrodu z konzervacniho roztoku a oplachnéte ji destilovanou nebo deionizovanou vodou (také po
kazdém pouziti/méreni) a osuste ji.

Zapnéte pfistroj PH-100ATC stisknutim tlacitka ,ON".

Ponoite pH elektrodu do pufrového/kalibracniho roztoku o pH 7,00, mimé ji promichejte a pockejte, aZ se hodnota
na displeji ustali (az 5 minut).

Otéacenim kalibracniho trimru ,CAL PH7* na boku pfistroje PH-100ATC (pod krytem) pomoci Sroubovaku
nastavte hodnotu na displeji na ,7,00".

pH-elektrodu znovu ocistéte destilovanou nebo deionizovanou vodou a otfete ji do sucha.

Ponorte pH elektrodu do pufrovaciho/kalibracniho roztoku o pH 4,00, mirné ji promichejte a pockejte, aZ se
hodnota na displeji ustali (az 5 minut).

Otacenim kalibracniho trimru ,SLOPE PH4/PH10" na boku pfistroje PH-100ATC (pod krytem) pomoci
Sroubovaku nastavte hodnotu na displeji na ,4,00%.

Tento krok opakujte alespori dvakrat.
Jednobodova kalibrace

Pripojte pH elektrodu k BNC vstupni zasuvce v honi ¢asti pfistroje PH-100ATC. Zajistte konektor

elektrody na méficim pfistroji ctvrtinovou otackou.

Vyjméte pH elektrodu z uchovavaciho roztoku, oplachnéte ji destilovanou nebo deionizovanou vodou (také po
kazdém pouziti/méfeni) a osuste ji.

Zapnéte pristroj PH-100ATC stisknutim tlaitka ,ON".

Ponofte pH elektrodu do pH pufru/kalibraéniho roztoku, mirné ji promichejte a pockejte, aZ se hodnota na
displeji ustali (az 5 minut).

Otacenim kalibracniho trimru ,CAL PH7" na boku pfistroje PH-100ATC (pod krytem) pomoci Sroubovaku
nastavte hodnotu na displeji na hodnotu pH pufrového roztoku.

pH-elektrodu znovu ocistéte destilovanou nebo deionizovanou vodou a offete ji do sucha.
Upozornéni ke kalibraci

Neni nutné kalibrovat pfistroj PH-100ATC pred kazdym méfenim. Doporuujeme provadet kalibraci pred
kazdym desatym mérenim nebo kazdé dva tydny. Pufrovy roztok by mél mit podobnou teplotu jako
méfeny roztok.

Méreni
Po kalibraci mizete provadét méfeni pomoci pfistroje PH-100.

Pripojte pH elektrodu k BNC vstupni zasuvce v homi ¢asti pfistroje PH-100ATC. Zajistte konektor
elektrody na méficim pfistroji ctvrtinovou otackou.

Vlyjméte pH elektrodu z uchovévaciho roztoku, oplachnéte ji destilovanou nebo deionizovanou vodou a osuste ji.
Zapnéte pristroj PH-100ATC stisknutim tlacitka ,ON".
Ponofte pH elektrodu do méfené kapaliny a kratce ji promichejte. Jakmile se hodnota na displeji ustali, miZete

pfimo odecist hodnotu pH kapaliny. Automatické teplotni kompenzace (ATC) zajistuje pfesné naméfené hodnoty i
pii rtiznych teplotach kapaliny. Naméfenou hodnotu mizete ,zmrazit* stisknutim tlacitka ,HOLD".

Po méfeni pfistroj vypnéte stisknutim tlacitka ,OFF".

Aby byla zajisténa dlouhodoba funknost pfistroje, je nutné po kazdém méfeni pH-elektrodu vycistit (viz

Udrzba a gisténi)
Po méfeni vzdy ulozte elektrodu do uchovavaciho roztoku!

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Upozornéni k pH elektrodam

A pH-elektroda musi byt vzdy udrZovana ve vihkém stavu, aby po dlouhou dobu poskytovala pfesné
vysledky méfeni. PFi skladovéni musi byt elektroda vzdy uloZena v uchovavacim roztoku. Pokud se
uchovavaci roztok vycerpa, miZete si zakoupit novou davku (volitelng). Pokud se skladovaci roztok
vylije, miZe na povrchu elektrody dochézet k oxidaci. Tyto skvrny odstrarite destilovanou vodou. Pfi
skladovani elektrody proto ldhev se skladovacim roztokem pevné uzavrete (neodstrariujte O-krouzek).

Béhem prepravy se v elektrodé mohou vytvorit vzduchové bubliny. V takovém pfipadé elektrodou
zatfeste jako teplomérem, abyste vzduchové bubliny odstranili.

K ¢isténi pH elektrody pouzivejte pouze destilovanou nebo deionizovanou vodu. Voda z vodovodu

pH-elektroda je spotiebni dil. Opotiebované elektrody maji delSi dobu stabilizace a vys$si
nepiesnost méreni. Na opotfebované elektrody se nevztahuje zaruka. pH-elektroda je uréena
pouze pro kapaliny.

8. UDRZBA A CISTENI

K ¢isténi (oplachovani) elektrody pouZivejte vyhradné destilovanou nebo deionizovanou vodu a povrch osuste
papirovymi utérkami. K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostredky obsahujici uhlik, benzin, alkohol ani podobné Iatky.
Povrch méficiho pfistroje by se jinak poskodil korozi. Tyto vypary jsou navic zdravi Skodlivé a vybusné. K ¢isténi
nesmi byt pouZivany nastroje s ostrymi hranami, Sroubovaky ani kovové kartace.

9. LIKVIDACE

Staré elektronické pfistroje patfi mezi specialni odpad a nesméji byt vyhazovany do domovniho odpadu.
Jakmile se pfistroj stane nepouzitelnym, zlikviduijte jej v obecnim sbérném dvore v souladu s
platnymi zakonnymi predpisy.

10. TECHNICKE UDAJE

Rozsah méfeni pH...........cccoeenennd 0,00 az 14,00 pH
Rozliseni... ....0,01 pH

.+ 0,07pH (pH5-pH9)
1+ 0,1pH (pH 4 -pH 10)
1+0,2pH (pH 1-pH4)
40,2 pH (pH 10 - pH 14)

Presnost ...

Rychlost méfeni............ccccceennnd 0,4 sekundy
Provozni teplota...........cccccveenened 0 az max. +50 °C
Provozni vihkost..............ccceeinnne <80%rh.

....9 V sloZené baterie
...205 % 68 x 30 mm
220 g bez elektrody

Napéjeci napéti ..

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor



VOLTGRAFT.
C€

VERSZIO 11112

HASZNALATI UTMUTATO

pH-érték méré késziilék PH100

ATC

TETELSZAM 10 1145

Ez a hasznalati itmutatd a termék része. Fontos utasitasokat tartalmaz a termék lizembe helyezésével és kezelésével
kapcsolatban. Kérjiik, vegye ezt figyelembe, ha a terméket harmadik személynek adja at.

Ezért 6rizze meg a jov6beni hasznalatral

1. BEVEZETES

Tisztelt vasarlo!

a Voltcraft® markaju termék megvasarlasaval nagyon jo dontést hozott, amiért szeretnénk kdszénetet mondani.

Egy étlag feletti mindség(i terméket szerzett be egy olyan markatol, amely a méré-, toltd- és halézati technika teriiletén
kiemelkedd szakértelemmel és folyamatos innovéaciéval tiinik ki.

A Voltcraft® segitségével még a legigényesebb feladatokat is képesek lesznek megoldani, fliggetlendl attdl, hogy
ambiciézus barkécsoldk vagy professzionalis felhasznalok. A Voltcraft® megbizhatd technoldgiat kinal Onoknek,
rendkiviil kedvezd ar-teljesitmény arannyal.

Biztosak vagyunk benne, hogy a Voltcraft termékek hasznalatanak megkezdése egyben egy hosszu és sikeres kapcsolat kezdetét
is jelenti.

Kivanjuk, hogy élvezze Uj Voltcraft® termékét!

Akeésziiléket a legtjabb technikai szinvonalnak megfeleléen gyartottak, és megfelel a hatalyos eurépai és nemzeti
iranyelvek kdvetelményeinek. A vonatkozé nyilatkozatok és dokumentumok a gyarténal vannak elhelyezve.

2. ATERMEK LEIRASA

A PH-100ATC egy praktikus pH-mérd, amelynek felbontasa 0,01 pH. Ezzel a mérémiszerrel konnyedén megallapithatja,
hogy egy adott folyadék mennyire savas vagy Itgos. A késziilék gyors reakcididvel és alacsony energiafogyasztassal
rendelkezik. Ennek kdszonhetéen rendkiviil hatékony. A ,hold” funkciéval a mért értéket ,befagyaszthatja” a nagy LCD-
kijelzon. Az automatikus hmérséklet-kompenzacioé (ATC) biztositja a pontos mérési eredményeket hémérséklet-ingadozasok
esetén is. A késziilék alkalmas otthoni hasznalatra, de hasznalhato halastavakban, medencékben, éleimiszer-ellenérzéshez,
mindség-ellenérzéshez, fotélaboratériumokban, iskolakban és egyetemeken, kertészetekben stb. is. A késziilék nem
alkalmas ipari felhasznélasra (pl. galvanikus bevonatolashoz).

3. RENDELTETES

A pH-érték mérése 0,0 és 14,0 kozétti tartomanyban nem gydlékony és/vagy nem mar¢ folyadékok esetében (meriilési

mélység min. 10, illetve max. 110 mm); automatikus hémérséklet-kompenzacioval (ATC).

Fesziiltségforrasként kizarolag 9 V-os elem hasznalhato.

A miikddés csak szaraz kornyezetben megengedett; a nedvességgel vald érintkezést minden esetben el kell keriini.

Fesziltségforrasként kizardlag 9 V-os blokkakkumulator hasznalhato.

Kedvezotlen komyezeti feltételek mellett az Gizemeltetés nem megengedett. A kedvezétlen komyezeti feltételek kézé

tartoznak: por és gytlékony gazok, gézok vagy oldészerek, vihar vagy viharos kérilmények, példaul erés

elektrosztatikus mezok stb.
A fent leirtaktol eltérd t a termék megrongalédasahoz vezet. Ezen feliil veszélyes helyzetek is
kialakulhatnak, példaul révidzarlat vagy tiiz. A terméket egészében tilos kinyitni, médositani
vagy atalakitani.

4. A SZALLITAS TARTALMA

* PH-100ATC

* pH-elektroda taroldoldattal

* Hasznélati utmutato

5. BIZTONSAGI UTMUTATO ES VESZELYJELZESEK
Ez a készlilék a gyarbdl biztonsagi szempontbdl kifogastalan allapotban kertilt forgalomba.

Annak érdekében, hogy ez az allapot megmaradjon, és a biztonsagos miikdés biztositva legyen, Onnek, mint
felhasznalonak, be kell tartania a jelen hasznalati utasitasban szereplé biztonségi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

ne hagyja gy

A kereskedelmi létesitményekben be kell tartani a Munkaltatok Elektromos Rendszerekért és Uzemanyagokért Valo
Feleldsségbiztositasi Szovetség ltal kiadott balesetmegelézési el6irasokat.

Minden mérés elétt ellendrizze, hogy a mérészonda nem sériilt-e!

A mérémi kek kezébe!

Kedvezétlen fényviszonyok mellett, pl. kzvetlen napfényben, az optikai kijelz6 olvashatdsaga romolhat.

A mérmiiszer elektronikus alkatrészeinek barmilyen mechanikai deformécidja vagy médositasa esetén a garancia érvényét
veszti.

Gyulékony vagy maro folyadékok kezelésekor legyen dvatos. Viseljen véddkeszty(it, véd6szemiiveget és kotényt. A
méréseket kizarolag jol szellézo helyiségekben végezze!

Az érzékeld fejét kizarolag inaktiv mérendé kézegbe meritse! A meriilési mélység nem lehet kevesebb 10 mm-nél, és
nem lehet nagyobb 110 mm-nél.

6. ELEM BEVETESE/CSEREJE

A PH-100ATC készlilék miikodéséhez egy 9 V-os elemre van sziikség (nem tartozék).

Az elemek behelyezésekor vagy cseréjekor kovesse az alabbi lépéseket:

* Csavarja ki a késziilék hatuljan talélhato elemtartd fedél régzitocsavarjat, majd vegye le az elemtarto fedelét.

* Helyezzen be egy Uj 9 V-os blokk elemet, vagy cserélje ki a lemerilt elemet egy azonos tipusu (j elemre. Ha
lehetséges, hasznaljon alkali elemeket. Ezek hosszabb élettartamot garantainak.

* Eztkovetden dvatosan csukja be az akkumulatorrekesz fedelét, és csavarozza vissza a helyére.

Az elemet ki kell cserélni, amint az LCD-kijelz6n megjelenik az elem ikonja. Ez az ikon jelzi, hogy az elem lemertilt.

A

Amint ez az akkumulator-ikon megjelenik az LCD-kijelzén, az akkumulétort ki kell cserélni a mérés megfeleld
pontossaganak biztositasa érdekében.

Annak érdekében, hogy elkeriilje a készlilék kiszivargott elemek altal okozott kdrosodasat, vegye ki az elemeket a készilékbol,
ha hosszabb ideig nem hasznalja azt. Ugyanezen okbdl javasoljuk, hogy a lemeriilt elemeket azonnal vegye ki.

7. UZEMBE HELYEZES, KALIBRALAS, MERES

Kalibralas

A PH-100ATC készilék els6 lizembe helyezése el6tt javasoljuk a kalibralas elvégzését, hogy a pH-elektroda
alkalmazkodjon a mérémiszerhez. A kalibralashoz sziiksége lesz egy kis csavarhizéra és kalibralé oldatokra
(pufferoldatokra). A kalibralas elvégezhet6 egypontos vagy kétpontos modon. A pontosabb kétpontos kalibrélashoz két
pufferoldatra van szikség (pH 7,00 és pH 4,00); az egypontos kalibralashoz elegendé egy pufferoldat. Az egypontos
kalibrélashoz azt javasoljuk, hogy olyan pufferoldatot valasszon, amely kézel &ll a késbbi f6 mérési tartomanyhoz.
Kétpontos kalibralas

Csatlakoztassa a pH-elektrodat a PH-100ATC késziilék fels részén talalhato BNC bemeneti aljzathoz.
Rogzitse az elekirdda csatlakozojat a mérdmiszeren egy negyed fordulattal.

Vegye ki a pH-elektrodat a konzervald oldatbol, oblitse le desztilllt vagy ionmentes vizzel (minden hasznalat/mérés
utén is), majd torélje szarazra.

Kapcsolja be a PH-100ATC késziléket az ,ON” gomb megnyomasaval.

Meritse a pH-elektrodat a pH 7,00-es puffer-/kalibraciés oldatba, keverje meg kissé, majd varja meg, amig a kijelzén
megjelend érték stabilizalodik (akar 5 percig is tarthat).

A PH-100ATC késziilék oldalan (a fedél alatt) talalhatd ,CAL PH7" kalibraciés trimmert csavarhtzoval elforgatva
allitsa be a kijelz6n megjelend érteket ,7,00™-ra.

Tisztitsa meg Ujra a pH-elektrodat desztillalt vagy ionmentesitett vizzel, majd térolje szarazra.

Meritse a pH-elektrédat a pH 4,00-es puffer-/kalibralé oldatba, keverje meg kissé, majd varja meg, amig a kijelzén
megjelend érték stabilizalodik (akar 5 percig is).

A PH-100ATC készlilék oldalan (a fedél alatt) talalhatd ,SLOPE PH4/PH10" kalibracios trimmert
csavarhtzdval forgatva allitsa be a kijelzén a ,4,00” értéket.

Ismételje meg ezt a lépést legalabb kétszer.
Egypontos kalibralas

Csatlakoztassa a pH-elektrodat a PH-100ATC készlilék tetején talalhaté BNC bemeneti aljzathoz.
Rdgzitse az elekirdda csatlakozojat a mérémiiszeren egy negyed fordulattal.

Vegye ki a pH-elektrodat a taroldoldatbél, dblitse le desztillélt vagy ionmentes vizzel (minden hasznalat/mérés utan
is), majd torolje szarazra.

Kapcsolja be a PH-100ATC késziiléket az ,ON” gomb megnyomésaval.

Meritse a pH-elektrodat a pH-pufferbe/kalibrald oldatba, keverje meg kissé, és varja meg, amig a kijelzén
megjelend érték stabilizalodik (akar 5 percig is).

A PH-100ATC készillék oldalan (a fedél alatt) talalhatd ,CAL PH7" kalibracios trimmert csavarhizéval elforgatva
allitsa be a kijelz6n a pufferoldat pH-értékét.

* Tisztitsa meg Ujra a pH-elekirodat desztillalt vagy ionmentesitett vizzel, majd tordlje szarazra.

A

Mérés
Akalibrélas utan elvégezheti a méréseket a PH-100 késziilékkel.

Eivval ic 2 kalihrsldccal k Iath
rigy a F

Nem szlikséges a PH-100ATC késziiléket minden mérés eltt kalibralni. Javasoljuk, hogy a kalibralast minden

tizedik mérés elGtt vagy kéthetente végezzék el. A pufferoldat hémérsékletének hasonlé hémérsékletiinek kell
lennie, mint a mért oldatnak.

Csatlakoztassa a pH-elektrodat a PH-100ATC készlilék tetején talalhaté BNC bemeneti aljzathoz.
Régzitse az elektroda csatlakozojat a mérémiiszeren egy negyed fordulattal.

Vegye ki a pH-elektrodat a taroldoldatbdl, blitse le desztillalt vagy ionmentes vizzel, majd tordlie szérazra.

Kapcsolja be a PH-100ATC késziiléket az ,ON” gomb megnyomasaval.

Meritse a pH-elektrodat a mérendd folyadékba, és keverje meg révid ideig. Amint a kijelzon megjelend érték stabilizalodik,
kozvetleniil leolvashatja a folyadék pH-értékét. Az automatikus hémérséklet-kompenzacié (ATC) biztositja a pontos mérési
eredményeket a folyadék kiilonbdz6 homérsékletei mellett is. A mért értéket a ,HOLD” gomb megnyomasaval
,befagyaszthatja”.

A mérés befejezése utan kapcsolja ki a késziléket az ,OFF” gomb megnyomasaval.

A késziilék hosszu tavi mikodcképességének biztositasa érdekében minden mérés utan meg kel tisztitani a pH-elektrodat
(lésd
,Karbantartés és tisztitas”)

A mérés utdn mindig helyezze vissza az elektrodat a téroléoldatbal
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Figyelmeztetés a pH-elektrodakkal kapcsolatban
A pH-elektrodat mindig nedves allapotban kell tartani, hogy hosszU ideig pontos mérési eredményeket nydjtson.

Térolaskor az elektrodat mindig a taroléoldatban kell elhelyezni. Ha a tarolooldat elfogy, Uj adagot vasarolhat
(opciondlis). Ha a taroldoldat kiomlik, az elektréda feliiletén oxidacio léphet fel. Ezeket a foltokat desztillalt
vizzel tavolitsa el. Az elektroda tarolasakor ezért szorosan zarja le a téroldoldatot tartalmazo palackot (ne
tavolitsa el az O-gydirit).

A szallitas soran légbuborékok keletkezhetnek az elektrodaban. llyen esetben razza meg az elektrédat ugy,
mint egy hémérét, hogy eltavolitsa a légbuborékokat.

A pH-elektroda tisztitasahoz kizarélag desztillalt vagy ionmentesitett vizet hasznaljon. A csapviz sét és egyéb
0Osszetevoket tartalmaz, amelyek torzithatjak a késébbi mérési eredményeket vagy a kalibralast.

A pH-elektréda fogyoalkatrész. A kopott elektrodak stabilizalodasi ideje hosszabb, és a mérési
pontatlansaguk nagyobb. A kopott elektrédakra a garancia nem vonatkozik. A pH-elektréda kizarolag
folyadékokhoz hasznalhato.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Az elekiroda tisztitdsahoz (Oblitéséhez) kizarolag desztillalt vagy ionmentesitett vizet hasznaljon, és a feliiletet
papirtorlével torlje szarazra. A tisztitdshoz ne hasznaljon szént, benzint, alkoholt vagy hasonlé anyagokat tartalmazé
tisztitdszereket. Ellenkez6 esetben a mérémiiszer feliilete korrézio miatt megsériilhet. Ezen g6zok raadasul egészségre
kérosak és robbandsveszélyesek. A tisztitishoz nem szabad éles szélii eszkozoket, csavarhizokat vagy fémkeféket
hasznélni.

9. HULLADEKKEZELES

A régi elektronikus készlilékek a specidlis hulladékok kézé tartoznak, ezért nem szabad a haztartasi hulladék
kozé dobni 6ket. Amint a késziilék hasznalhatatlanna valik, a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen a
telepiilési hulladékgy(ijté telepen kell artalmatlanitani.

10. MUSZAKI ADATOK
pH-mérési tartomany
Felbontas .
Pontossag.........ccceeevevveeivnernnen. s £0,07 pH (pH 5 = pH9)
20,1 pH (pH 4 -pH 10)
1+0,2pH (pH 1 -pH4)
20,2 pH (pH 10 - pH 14)

Mérési sebesség 0,4 masodperc

Uzemi hdmérséklet ............c.coovueee. 0 és max. +50 °C kozott

Uzemi pératartalom................c...co.oee.s < 80 % relativ paratartalom

Tapfesziltség........coccovvvvrrririrnnnnn.. 9 V-0s €lem

Méretek 205 x 68 x 30 mm

Sdly .. 220 g elektroda nélkil
Szallité/forgalmazo

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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VOLTCRAFT.

MHCTPYKLIUA 3A YITIOTPEBA c €

BEPCUA 11/12

Ypep 3a nusmepBaHe Ha pH PH100

ATC
APTUKYNEH HOMEP 10 1145

HaCTOﬂLLlOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoarayus e 4act OT NpoAyKTa. To CbAbpXa BaXHW ykadaH!s 0THOCHO MyCKaHETOo B
ekcnnoarauus u 60paBeHeT0 C npoaykTa. Mons, umaiite ToBa npeasua, ako npefagete NpodyKTa Ha TPETo nuue.

3aroBa rv cbxpaHeTe 3a 6bgelua ynotpebal

1. BbBEOEHUE

YBaxaemun KNUeHTH,

C MoKynKkaTa Ha T3 NpoayKT Ha Mapkara Voltcraft® cTe Hanpasunm MHOro AoBpo pelueHye, 3a kKoeTo Brxme uckany ga Bu
6naropapum.

Bue I'IpM}ZlOGMXTe NPOAYKT C Haa CPeAHOTO KaveCTBO OT Mapka, KOATO B obnactTa Ha namepBarenHara, 3apsagHara u
MpexoBara TexHuKa ce OTnn4yaBa C U3KIMHUYUTENHA KOMNETEHTHOCT U MOCTOAHHN NHOBALIUK.

C Voltcraft® Le moxeTe Aa ce cnpasuTe 40U C Halt-TPyAHUTE 3aAa4K, HE3aBUCMMO Aany cTe ambuLMo3eH NiobuTen-
Maﬁcmp unn I'IpOdJeCVIOHaJ'IVICT. Voltcraft® su npeanara HagexaHa TeXHONOorns C U3KMKYUTENHO U3rOAHO
CbOTHOLIEeHne LleHa/I'IpOVISBO/:[VITSJ'IHOCT.

YBefieHy cMe, Ye Ha4anoTo Ha u3ron3saHeTo Ha NpoaykTuTe Ha Voltcraft Le Gbae v Ha¥anoTo Ha AATOCPOYHO 1 YCNEWHO
CbTPYAHUYECTBO.

MNoxenaBame Bu fia ce HacnapwTe Ha Hous ci npoaykT Voltcraft®!
YCTPOIACTBOTO € NPOM3BEAEHO B CLOTBETCTBUE C HAlt-HOBITE TEXHINYECKY MOCTVKEHNS 1 OTFOBaPS Ha U3NCKBaHNATA Ha

,Elel;ICTBaLLlVITe eBpOI'ISVICKI/I W HaUVOHaNHN AVPEeKTUBK. CboTBETHUTE AeKnapaunm n JOKyMEHTU Ce CbXpaHasat npn
npoussoanTend.

2. OMUCAHME HA NMPOOYKTA

PH-100ATC e npakTinyeH navepsaten Ha pH ¢ TouHoct 0,01 pH. C nomoLyTa Ha To3v U3MepBaTeneH ypea MOXeTe NecHo Aa
onpefeniTe KOMKO K1cena Ui ankanka e AafeHa TeYHoCT. YpeabT ce 0Tnn4aBa ¢ Gbp3a peakuyst 1 Hilcka KOHCYMaLvst Ha
eHeprus. bnarogapeHue Ha ToBa Tol e U3KmiounUTENHO edekTnaeH. C nomoLwTa Ha dyHKuMsATa ,hold moxete ga
,3aMpaaunTe” u3MepeHata CToHoCT Ha ronemmus LCD aucnneit. ABTomatyHaTa TemneparypHa komnecaums (ATC)
rapaHTIpa TO4HY U3MepBaHINA OPY NPy TemnepaTypHin konebarus. YpeabT e NoAXoAsLY 3a oMallHa ynoTpeba, Ho Cbllo
Taka v 3a puBapHMLK, BaceiHi, KOHTPON Ha XpaHUTE, KOHTPON Ha KayecTBOTO, (hoTonaGopaTopuu, yumunuLa u
YHWUBEPCUTETH, rPaiMHapCTBO W Ap. YpeabT He e MOAXOASLL 3a MpoMULLEHa ynoTpeba (Hanpumep ransaHniyHo
NoKpUTHE).

3. NPEOHASHAYEHUE
/3mepBake Ha cToitHocTTa Ha pH B AnanasoHa ot 0,0 Ao 14,0 npu He3ananuMm W/un HeKOPO3MBHY TEYHOCTY (AbNBOUMHA
Ha noTansHe MuH. 10, cboTBETHO Makc. 110 mm); ¢ aBToMaTuyHa TemnepaTypHa koMmneHcaums ATC.

KaTo 13TouHVK Ha HanpexeHue Moxe Aa ce uanonasa camo 9-V barepus.

Pa6orara e paspelLeHa camo B cyxa cpefa; BuHar Tpsibea fa ce u3bsrsa KOHTAKTBT C Briara. Kato uarouHuk Ha
HanpexeHue MoXe fa ce uanonasa camo 9-V 6atepusi.

ExcnnoartauusiTa He e paspetueHa npi HeBnaronpusiTHiA OKOIHY YCoBus. KbM HEBNaronpusTHITE OKOMHY YCNIoBMS
cnajat: npax 1 3ananumy ra3ose, napy i pasteopuTeny, Gypu uiu GypHI yCnoBis, KaTo CUNHI ENEKTPOCTATUYHN
roneta v fip.

A

4, OBXBAT HA IOCTABKATA
* PH-100ATC

Bcenkaksa ynoTpe6a, pasnuyHa oT onucaHaTa no-rope, e AoBeAe A0 NOBPeAa Ha npoaykta. OcBeH
TOBA MOXe /12 Bb3HUKHAT OMACHM CUTYaLMM, KaTo KbCO CheAVHEHUe Unu noxap. MpoAyKTsLT kaTo
usNo He TpsiGBa Aa ce OTBaps, MOAUUALIMPA UNK NPEYCTPONBa.

* pH-enexTpon ¢ pasTBop 3a ChxpaHeHme

. P'bKOBOFlCTEO 3a ekcnnoarauvsa

5. UHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT W MPEQYNPEXOEHWS 3A ONACHOCT
ToBa yCTPOVCTBO € HanycHaro (pabpukata B Ge3yNpPeyHO ChCTOSHYE OT IMefiHa TOYKA Ha TeXHUKaTa 3a Ge3onacHocT.

3a fja ce 3anaan ToBa CbCTOSHME U [1a Ce rapaHTupa GesonacHa ekcnnoatauys, Bue kato notpebuten Tpsbea fa cnassate
WHCTPYyKUWUTE 38 6e3onacHocT u npegynpexaeHuaTa, Cbabpxally ce B HacTOAL0TO pbKOBOACTBO.

amepBatenHuTe ypeav He TpsGBa A4a nonaaart B pbLieTe Ha aetial

B TbprosckuTe 06ekT TpsiGBa Aa Ce Cria3BaT NpeAnvcaHysTa 3a NpefoTBPATABaHE Ha 3MIOMOMNYKM, U3KafeHu oT
AcoLuaLusiTa 3a 3acTpaxoBaHe Ha OTFOBOPHOCTTA Ha paBoToaaTenuTe 3a eneKTPUYECK CHCTEMM W EKCTINIOATALMOHHM
matepuani.

Tpeav BCKo M3MepBaHe NPpoBEpeTe Aarny M3MepBaTENHUST COHAa He € noBpeaeH!

Tpy HeBRIaronpUSITHY CBETIMHHM YCTIOBIAS, HANPUMEP NPV NPSKa CITbHYEBA CBETIMHA, HETIMBOCTTA Ha ONTUYHUA AUCTNeN
MoXe Aa Gbae 3aTpy/aHeHa.

B cnyuait Ha kakBaTo 11 1a e MexaHn4Ha AedhopMaList Uiv MOSVChUKaLWs! Ha ENEKTPOHHNUTE KOMMOHEHTY Ha M3MepBaTenHus
ypeg, rapaHuusiTa ce aHynupa.

BbaeTe BHUMATENHY NP paGoTa ¢ 3ananuvu Ui passiaaLLy Te4HOCTI. HoceTe 3alLMTHY PbKaBuLY, 3aLLUTHY 04ina i
npecTunka. /3BbpLuBaiiTe M3MepBaHusiTa camo B AoGpe MPOBETPEH! MoMeLLeHus!

MoTansiite rnasaTa Ha AaTuuka camo B HeakTUBHaTa M3MepBaHa cpeaa! [JbnbounHata Ha noTansHe He Tpsbea aa 6bae
no-marnka ot 10 mm, Huto no-ronama ot 110 mm.

6. MOCTABAHE/CMSAHA HA BATEPUUTE
3a paborara ci ypeawT PH-100ATC ce Hyxzaae ot eaHa 6atepust (Tun 9V 6ok, He e BKITHOYeHa B KoMNNekTa).
an NocCTaBsiHe UK CMAHA Ha 6a1'epuwre cnenaaﬁ're CneaHuTe CTbNKU:

Pa3BuiiTe BUHTA Ha Karlaka Ha GaTepuiHOTO OTAENEHVe Ha 3ajHaTa CTpaHa Ha ypeaa v CBaneTe karnaka Ha GaTepuiHoTo
oTpeneHve.

Mocrasete Hoea 9V GriokoBa GaTepus Ui CMEHeTe U3TOLLEHaTa GaTepus C HOBA OT ChLUMS T, AKO € Bb3MOXHO,
13nonasaitTe ankanHu 6atepuu. Te rapaHTUpaT No-AbITbI EKCNIOATALMOHEH XIBOT.

Cnen TOBa BHUMATENHO 3aTBOPETE Kanaka Ha saTepMﬁHOTO oTaeneHue nro 3aBWITE OTHOBO.

Barepusta Tpsibea fa ce cMeHu, BeaHara Lom Ha LCD aucnnes ce nosiev koHaTta Ha batepusita. Taau vkoHa
curHanuavpa, ye 6atepusta e U3ToLLEHa.

A

3a fia npeoTBpaTITE NOBPEAa Ha ypeaa OT U3Teknu Gatepuy, u3saaeTe GatepumuTe OT ypeaa, ako HsMa Aa ro uanonsgare 3a
no-AbIIro Bpeme. Mo CblUarta npuynHa npenopbysame HesabaBHO [Aa n3Baxaare usToLleHnTe ﬁaTepVIM.

BepHara oM Taav ukoHa Ha Gatepusta ce nosisu Ha LCD aucines, e Heobxoaumo Aa cMensTe Gatepusta,
3a fla Ce rapaHTipa 10CTaTbyHa TOYHOCT Ha M3MEPBAHETO.

7. NYCKAHE B EKCNOATALMSA, KANIMEPUPAHE, U3MEPBAHE

KannbpupaHe

Mpeau nbpBOTO NyckaHe B exkcrnoarauus Ha ypeaa PH-100ATC npenopbysame Aa ce U3BbpLUM kanubpupake, 3a fa
ce afjanTupa pH-enekTpoAbT KbM U3MepBaTenHUs yped. 3a kanvbpupaHeTo Luie Bit € HeobXoAUM MaTbk OTBepTKa
KkanubpaumorHy pasteopy (6ycepHn paateopy). KannbpupaHeTo Moxe Aa Ce U3BBPLLN KaTo EAHOTOYKOBO UMK [1BYTOYKOBO.
3a no-ToyHa ByTOUKOBa kanubpauus ca Heobxoavmu ABa GydepHu paateopa (pH 7,00 1 pH 4,00); 3a enHoTouKoBa
Kkanubpauys e focTaTb4eH eanH GydepeH pasTeop. 3a eAHOTOYKOBa kanubpaLws npenopbyeame aa nbepete bydeper
pasTeop, 61n3bK /10 GbAELLIMA OCHOBEH U3MepBATENEH AMana3oH.

[lByToukoBa kanubpaums

Cebpxete pH enektpopa kbM BNC BxoaHMs koHekTOp B ropHaTta yact Ha ypeaa PH-100ATC. 3akpenete
KOHEKTOPa Ha enekTposa KbM U3MepBaTenHus Ypes ¢ YeTBbPT 060poT.

MaBa}:(eTe DH €nekTpoAa OT KOHCEPBUPALLMA pa3TBoOp W o U3nnakHeTe C AectTunmpaHa unu ,qeﬁonmampaﬂa Boda (C'bLLlO
Taka cnef BCsika ynotpeba/uamepsaHe) v ro noAcylueTe.

Brntoyete ypena PH-100ATC, kato HatucHeTe GyToHa ,ON".

Motonete pH enektposa 8 6ydepen/kanubpaliorer pasteop ¢ pH 7,00, pasbbpkalite ro nexo v us4yakaiite, okaTo
CTOWHOCTTa Ha Aucnnes ce ctabunuanpa (40 5 MuHyTH).

Ypes 3aBbpTaHe Ha kanudpaumoHHus Tpumep ,CAL PH7* otcTpanm Ha ypepa PH-100ATC (nog kanaka) ¢
noMoLLTa Ha OTBEPTKA HACTPOWTE CTOWHOCTTA Ha Aucnnes Ha ,7,00".

MouucreTe 0THOBO pH-EMEKTPOAA C AECTUNMPaHA Wi AEVIOHU3MPaHa BOAA 1 ro U3GBPLLUETE [0 CYXO.

Motonete pH enektpoaa B 6yhepen/kanubpaumoreH pasteop ¢ pH 4,00, neko ro pasdbpkaite 1 uavakaitre,
[0KaTo CTOMHOCTTa Ha ucnnes ce cTabunuanpa (4o 5 MuHyTH).

3aBbprete kanvbpavymonHms Tpumep ,SLOPE PH4/PH10", Hammpaly ce oTcTpaty Ha ypeaa PH-100ATC (nog
Kanaka), c nomoLyTa Ha OTBEpTKa, 3a Aa HAaCTpoWTE CTOMHOCTTa Ha Aucnnes Ha 4,00

MosTopeTe Taan CTbrka NOHe ABa MbTH.
EpHoToukoBa kanubpaums

CebpxeTe pH enektpopa kbM BNC BxoaHMst koHekTop B ropHaTa yacT Ha ypeaa PH-100ATC. 3akpenete
KOHEKTOpa Ha enekTposia KbM U3MepBaTenHIs ypes ¢ HYeTBbPT 0GOpoT.

MaBaneTe pH €neKTpoAa OT pasTBOpa 3a CbXpaHeHue, U3nnakHeTe ro ¢ AecTunupada unu neMOHmsmpaHa BOAa (C'bLLlO
1 cnep Besika ynoTpeba/amepeare) 1 ro nofcyLueTe.

Bkrioyete ypena PH-100ATC, kato HaticHeTe GytoHa ,ON'.

Motonete pH enektpoaa B pH BychepHus/kanubpavmoHHus pa3Teop, pa3bbpkaiiTe ro Neko 1 U3vakalite, AokaTo
CTOWHOCTTa Ha Aucnnes ce ctabunuavpa (8o 5 MuHyTH).

3asbprete kanubpaumoHHus Tpumep ,CAL PH7* otctpanm Ha ypena PH-100ATC (noa kanaka) ¢ nomoLta Ha
0TBEPTKa, 33 [ja HACTPOUTE CTOMHOCTTA Ha AUCTINES Ha CTONHOCTTa Ha pH Ha BydepHus pasTeop.

[MouucreTe 0THOBO pH-eneKTpoqa C JectunupaHa unu /Jel;IOHVISVIpaHa BOAanro MﬁG'prJeTe A0 Cyx0.

a

OTHOCHO TO

He e Heobxoaumo aa kanubpuparte ypena PH-100ATC npean Besiko namepeate. Mpenopbysame Aa U3BbpluBaTe
kanubpupaHe npeau BCSIKO AECETO M3MepBaHe UNK Ha BCekM AiBe ceamuun. BydepHusT pasteop Tpsitea aa
1Ma Temnepatypa, 6n13ka A0 Tasu Ha M3MepBaHNs pasTeop.

U3mepBaHe
Cnien kanvbpupaHeTo MoXeTe f1a U3BbPLIBATE 3MepBaHis ¢ ypeaa PH-100.

Csbpxete pH enextpoaa kbm BNC BxofjHus KoHeKTOp B ropHaTa yacT Ha ypeaa PH-100ATC. 3akpenete
KOHEKTOpa Ha eNneKTpoAa KbM M3MEepBaTENHUS Yper, C YeTBBPT 060pOoT.

VaBanete pH enekTpoza ot pasTeopa 3a ChxpaHeHue, UannakHeTe ro ¢ AECTIMPaHa Wik AeH0oHU3MpaHa BOAA 1 10 NOACYLLETe.

Bkniovete ypena PH-100ATC, kato HatucHeTe GytoHa ,ON'.

Motonete pH enekTpoza B U3MepBaHaTa TEYHOCT 1 ro pasbbpkaiiTe neko. BeaHara oM CTOHOCTTa Ha Ancnnes ce
cTabunuanpa, MoXeTe AMPEKTHO f1a OTYeTETe CTOIHOCTTA Ha pH Ha TewHocTTa. ABTOMaTUYHaTa TemnepaTypHa
komneHcauus (ATC) ocurypsiBa TOYHW U3MepBaHy CTOAHOCTI AOPY MPU PasnnU4HU TEMNepaTypyu Ha TeyHocTTa. MoxeTe
fia ,3aMpasuTe" U3MepeHarta CTOMHOCT, kato HaTucHeTe 6yToHa ,HOLD".

Crieni U3MepBaHETO U3KIIoYeTe ypefa, kato HaTucHeTe byToHa ,OFF".

3a fja ce rapaHTMpa AbNrOCpPOUHaTa (hyHKLMOHANHOCT Ha ypeaa, & HeoBX0AMMO Criedl BCSIKO 3MepBaHe fa nouvcteare pH-
enekTposa (BIKTE
,Moanpbxka 1 noumcTeaHe")

CJ'IeFl W3MepBaHETO BUHAN nocrassiite ENeKTpofa B pa3Teopa 3a C'bXpaHeHVIe!
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MpepynpexaeHne oTHOCHO pH-enekTpoauTe

A pH-enekTpoAbT TpsiGBa BUHAr Aa ce NOAAbPXa BbB BNAKHO CbCTOSHME, 3a la OCUrypsiBa TOUHM pe3ynTaTy ot
“3MepBaHeTo 3a Ab/Tbr Nepuoa oT Bpeme. |-|pI/I CbXpaHeHue enekTpoabT TpﬂﬁBa BUHarv aa 61:/:(9 nocraseH
B CbXpaHUTENHWUA pa3TBop. Ako CbXPaHUTENTHWAT Pa3TBOP Ce U34epnu, MOXeTe Aa 3akynuTe HoBa A03a (I'IO
VI360p). Ako Pa3TBOPBT 3@ CbXpaHeHWe Ce pasnee, Ha NOBbPXHOCTTA Ha enekTpoaaTta MoXe Aa Bb3HUKHE
okucnsaHe. MpemaxHeTe Tean neTHa ¢ AecTunUpaHa Boga. 3atosa Npyu CbXpaHeHue Ha enektpoaara

3aTBOpETE NNBTHO ByTUNKaTa C pa3TBOpa 3a CbXpaHeHue (He Maxaiite O-npbCTeHa).

Mo Bpeme Ha TPaHCTIOPTUPaHETO B ENEKTPOA MOraT Aa ce 06pasyBat BbaayLUHM MexypyeTa. B Takbe cnyyait
pasknaTeTe enekTposa, kakTo GUXTe pasknaTUnM TEPMOMETB, 3a i MPEMaxHeTe Bb3AyLLHUTE

MexypyeTa.

3a nouncTaaHe Ha pH €nekTpoaa uanonasarte camo AecTunmpaxa unu qeﬁOHmawpaHa BOAa. BOﬂﬁTa or
BOAOMPOBOAA CAbPXKA COM W APYTY CHCTABKM, KOUTO MOTaT /1A U3KPUBSIT MO-KbCHIS Pe3ynTar ot

13mMepBaHeTo unu kannbpupaxeTo.

pH-eneK‘rpon'hT € KOHCyMaTuB. W3HoceHuTe €eneKTpoAu UMart no-AbLNro Bpeme 3a CTaﬁunusupaHe n
No-ronisiMa HeTOYHOCT Ha 3MepBaHeTo. [apaHLMsATa He Ce OTHACA 3a M3HOCEHN enekTpoau. pH-

©NeKTPOALT € NpeHa3Ha4YeH caMo 3a TEYHOCTHU.

8. NOOOPBXKA M MOYUCTBAHE

3a nouncteaHe (MSI'IJ'IBKEaHe) Ha enekTpoda U3non3BaiiTe U3KMIUUTENHO AecTunupaHa unu AQIZOHMSVIpaHa Bodau
MNOACYLIEeTEe NOBBbPXHOCTTA C XapTUEeHW KbpPrUYKu. He u3nonagaiie 3a nouncTeaxe noYncTBaLLM CPeACTBa, ChabpXalln
BbINEpPoA, 6eHauH, ankoxon unu I'IO,El06HVI BeLllecTsa. B npoTMBEH cnyqaﬁ MNOBbPXHOCTTA Ha U3MepBaTenHua ypea moxe aa
61:/:[8 nospejeHa OT Kopo3nA. OcseH ToBa TE3M napw ca BpeaHu 3a 34paBeTo M B3pUBOOMACHU. 3a nouncTeaHe He Tpﬂﬁﬂa

[1a ce U3MOM3BaT UHCTPYMEHTU C OCTPY PbBOBE, OTBEPTKM UM METAMHI YETKN.

9. YTUNU3NPAHE

CrapuTe enekTpoHHM ypeau ce knacuthmuuypar KaTo crieumaneH oTnaabk v He TpsitBsa Aa ce U3XBLPAST 3aefHO C
Gurosute oTnagbuu. Be}:lHaI'a LOM ypeabT CTaHe Hens3nonasaem, ro I'Ipe,ClaIZTe B OﬁLLlMHCKMﬂ NYHKT 3a

c1>6v|paHe Ha oTnagbUyu B CbOTBETCTBUE C neﬁc‘rsau.u/lre 3aKOHOBM pasnope,qﬁm.

10. TEXHUYECKW [IAHHU

[lnana3soH Ha namepsaHe HapH.............. 0,00 go 14,00 pH
PaspenutenHa cnocobHocr.......... 0,01 pH
ToyHocT 10,07 pH (pH5-pHY)

40,1 pH (pH 4 -pH 10)
1+0,2pH (pH 1 -pH4)
:1+0,2 pH (pH 10 - pH 14)

CKOPOCT Ha U3MEPBAHE.........................0. 4 CEKYHAM

Pa6oTHa TemnepaTtypa..............c...... ot 0 fo makc. +50 °C

PaboTHa BMAKHOCT ........cccveeueiianns < 80 % OTHOCKTENHa BNaHOCT

3axpaHBaLLO HANPEXEHME.....................9 V BaTepus

Pa3MEPH......oveevieiieieeeieecd 205 x 68 x 30 Mm

TEMMO et 220 g 6e3 enektpog
[Hoctasunk/QuctpudyTop

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 lMpara 9
Yelwuka penybnvka
www.sunnysoft.cz
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VOLTCRAFT.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE c €

VERSIUNEA

APARAT DE MASURARE A VALORII pH-ULUI 1112
PH100
ATC

NUMAR DE ARTICOL 10 11 45

Acest manual de utilizare face parte din produs. Contine instructiuni importante privind punerea in functiune si utilizarea
produsului. V& rugam sa tineti cont de acest lucru dacd transmiteti produsul unei terte persoane.

De aceea, pastrati-| pentru o eventuala utilizare ulterioara!

1. INTRODUCERE

Stimate client,
achizitionand acest produs al marcii Voltcraft® ati luat o decizie foarte bund, pentru care dorim s va multumim.

Ati achizitionat un produs de o calitate superioard de la 0 marca care se remarca prin competenta exceptionala si
inovatii constante in domeniul tehnicii de masurare, incarcare si alimentare cu energie electrica.

Cu Voltcraft® veti putea face fata chiar si celor mai dificile sarcini, indiferent daca sunteti un pasionat de bricolaj
ambitios sau un utilizator profesionist. Voltcraft® va ofera o tehnologie fiabild, cu un raport pret/performanta
extrem de avantajos.

Suntem siguri ca inceputul utilizarii produselor Voltcraft va marca, totodata, inceputul unei relatii indelungate si de succes.
Va dorim sa va bucurati de noul dvs. produs Voltcraft®!

Aparatul a fost fabricat in conformitate cu cele mai recente standarde tehnice si indeplineste cerintele directivelor
europene Si nationale in vigoare. Declaratiile si documentele corespunzétoare sunt pastrate la producator.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

PH-100ATC este un aparat practic de mésurare a valorii pH-ului, cu o rezolutie de 0,01 pH. Cu ajutorul acestui aparat de
masurare puteti determina cu usurinté cat de acida sau alcalina este o anumita lichid. Aparatul se remarca prin timp de
raspuns rapid si consum redus de energie. Datoritd acestor caracteristici, este extrem de eficient. Cu ajutorul functiei ,hold”,
puteti ,ingheta” valoarea masurata pe ecranul LCD mare. Compensarea automata a temperaturii (ATC) asigura valori
corecte ale masuratorilor chiar si in cazul fluctuatiilor de temperatura. Aparatul este potrivit pentru uz casnic, dar si pentru
iazuri, piscine, controlul alimentelor, controlul calitatii, laboratoare foto, scoli si universitati, gradinrit etc. Aparatul nu este
potrivit pentru utilizare industriala (de exemplu, galvanizare).

3. UTILIZARE PREVAZUTA

Mésurarea valorii pH-ului in intervalul 0,0 - 14,0 pentru lichide neinflamabile si/sau necorozive (adancime de imersie min.
10 si max. 110 mm); cu compensare automata a temperaturii (ATC).

Ca sursa de tensiune se poate utiliza numai o baterie bloc de 9 V.

Functionarea este permisa numai in medii uscate; trebuie sa se evite intotdeauna contactul cu umezeala. Ca sursé de
tensiune se poate utiliza numai o baterie bloc de 9 V.

Functionarea nu este permisa in conditii de mediu nefavorabile. Printre conditiile de mediu nefavorabile se numara:
praf si gaze inflamabile, vapori sau solventi, furtuni sau conditii de furtuna, cum ar fi campuri electrostatice puternice
efc.

Orice utilizare diferita de cea descrisa mai sus va duce la deteriorarea produsului. in plus, pot apirea
situatii periculoase, precum scurtcircuite sau incendii. Produsul, in ansamblul sau, nu trebuie
deschis, modificat sau transformat.

4. CONTINUTUL LIVRARII
* PH-100ATC
* Electrod de pH cu solutie de conservare

* Manual de utilizare

5. INSTRUTIUNI DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE PRIVIND PERICOLELE
Acest aparat a parasit fabrica in stare impecabila din punct de vedere al tehnicii de siguranta.

Pentru a mentine aceasta stare si a asigura o functionare sigurd, dumneavoastrd, in calitate de utilizator, trebuie s&
respectati instructiunile de siguranta si avertismentele cuprinse in acest manual.

Aparatele de masura nu trebuie [&sate la indemana copiilor!

In instalatiile comerciale trebuie respectate normele de prevenire a accidentelor emise de Asociatia pentru asigurarea
raspunderii angajatorilor privind sistemele electrice si echipamentele de exploatare.

Tnainte de fiecare masurétoare, verificati daca sonda de mésurare nu este deterioratal

Tn conditii de iluminare nefavorabile, de exemplu in lumina directé a soarelui, lizibilitatea afisajului optic poate fi afectata.

T cazul oricarei deformari mecanice sau modificri a componentelor electronice ale aparatului de mésurare, garantia inceteaza.
Fiti precauti atunci cand manipulati lichide inflamabile sau corozive. Purtati manusi de protectie, ochelari de protectie si
sort. Efectuati masuratorile numai in spatii bine ventilate!

Scufundati capul senzorului numai in mediul de masurare inactiv! Adancimea de scufundare nu trebuie sa fie mai mica de
10 mm si nici mai mare de 110 mm.

6. INTRODUCEREA/INLOCUIREA BATERIILOR

Pentru functionare, aparatul PH-100ATC necesité o baterie (tip bloc de 9 V, nu este inclusa in pachet).

P A . y 5

sau \p

Pentrui ti dupa cum

* Desurubati surubul capacului compartimentului pentru baterii de pe partea din spate a aparatului si scoateti capacul
compartimentului pentru baterii.

* Introduceti o baterie noua de tip bloc de 9 V sau inlocuiti bateria descarcatd cu una noua de acelasi tip. Daca este
posibil, utilizati baterii alcaline. Acestea asigura o durata de viatd mai lunga.

* Apoi inchideti cu grij capacul compartimentului pentru baterii si insurubati-l la loc.

Bateria trebuie inlocuita imediat ce pe ecranul LCD apare pictograma bateriei. Aceasta pictograma indica faptul ca bateria

este descarcata.

Imediat ce aceasté pictograma a bateriei apare pe ecranul LCD, este necesar sa inlocuiti bateria pentru a
asigura o precizie suficienta a masuratorilor.

Pentru a preveni deteriorarea aparatului din cauza scurgerii bateriilor, scoateti bateriile din aparat daca nu il veti folosi o perioada
mai lungé de timp. Din acelasi motiv, va recomandam sa scoateti imediat bateriile descércate.

7. PUNEREA N FUNCTIUNE, CALIBRAREA, MASURAREA

Calibrare

Tnainte de prima punere in functiune a aparatului PH-100ATC, vé recomandém s efectuati o calibrare, pentru ca
electrodul de pH sa se adapteze la aparatul de masurare. Pentru calibrare veti avea nevoie de o surubelnitd mica si de
solutii de calibrare (solutii tampon). Calibrarea poate fi efectuata in regim de un punct sau de doua puncte. Pentru o calibrare
mai precisa in doud puncte, aveti nevoie de doua solutii tampon (pH 7,00 si pH 4,00); pentru calibrarea intr-un singur punct
este suficienta o singura solutie tampon. Pentru calibrarea fnfr-un singur punct, va recomandam sa alegeti o solutie tampon
apropiata de domeniul principal de masurare care va fi utilizat ulterior.

Calibrarea in doua puncte

Conectati electrodul de pH la mufa de intrare BNC din partea superioard a aparatului PH-100ATC. Fixati
conectorul electrodului pe aparatul de masurare printr-o rotire de un sfert de tura.

Scoateti electrodul de pH din solutia de conservare si clétiti-| cu apa distilata sau deionizata (de asemenea, dupé
fiecare utilizare/masurare), apoi uscati-l.

Porniti aparatul PH-100ATC apésand butonul ,ON".

Scufundati electrodul de pH fntr-o solutie tampon/de calibrare cu pH 7,00, agitati-l usor si asteptati pana cand valoarea de
pe afisaj se stabilizeaza (pana la 5 minute).

Rotiti potentiometrul de calibrare ,CAL PH7" situat pe partea laterala a aparatului PH-100ATC (sub capac) cu
ajutorul unei surubelnite si reglati valoarea de pe afisaj la ,7,00”.

Curatati din nou electrodul de pH cu apé distilaté sau deionizatd si stergeti-| pana se usuca.

Scufundati electrodul de pH intr-o solutie tampon/de calibrare cu pH 4,00, agitati-l usor si asteptati pana cand
valoarea de pe afisaj se stabilizeaza (pana la 5 minute).

Rotiti potentiometrul de calibrare ,SLOPE PH4/PH10" situat pe partea laterala a aparatului PH-100ATC (sub
capac), folosind o surubelnitd, pentru a seta valoarea afisata pe ecran la ,4,00".

Repetati acest pas de cel putin doua ori.
Calibrare intr-un singur punct

Conectati electrodul de pH la mufa de intrare BNC din partea superioard a aparatului PH-100ATC. Fixati
conectorul electrodului pe aparatul de masurare cu o rotire de un sfert de tura.

Scoateti electrodul de pH din solutia de pastrare, clatiti-l cu apa distilaté sau deionizata (de asemenea, dupé fiecare
utilizare/masurare) si uscati-l.

Porniti aparatul PH-100ATC apésand butonul ,ON".

Scufundati electrodul de pH fn tamponul de pH/solutia de calibrare, agitati-| usor si asteptati pané cand valoarea
de pe afisaj se stabilizeaza (pana la 5 minute).

Rotiti potentiometrul de calibrare ,CAL PH7” situat pe partea laterala a aparatului PH-100ATC (sub capac) cu
ajutorul unei surubelnite, pentru a regla valoarea afisata pe ecran la valoarea pH-ului solutiei tampon.

Curatati din nou electrodul de pH cu apa distilatd sau deionizata si stergeti-l pana se usuca.

Atentie privind calibrarea

Nu este necesar sd calibrati aparatul PH-100ATC inainte de fiecare masuratoare. Va recomandam sa efectuati
calibrarea la fiecare a zecea masuratoare sau la fiecare doud saptamani. Solutia tampon ar trebui sa aiba o
temperatura similara cu cea a solutiei masurate.

Masurarea

Dupé calibrare, puteti efectua masuratori cu ajutorul aparatului PH-100.

Conectati electrodul de pH la mufa de intrare BNC din partea superioard a aparatului PH-100ATC. Fixati
conectorul electrodului pe aparatul de masurare cu o rotire de un sfert de tura.

Scoateti electrodul de pH din solutia de pastrare, clétiti-| cu apa distilatd sau deionizatd si uscati.
Porniti aparatul PH-100ATC apésand butonul ,ON".

Scufundati electrodul de pH in lichidul de mésurat si amestecati-l putin. Imediat ce valoarea de pe afisaj se stabilizeaza,
puteti citi direct valoarea pH-ului lichidului. Compensarea automata a temperaturii (ATC) asiguré valori masurate precise
chiar si la temperaturi diferite ale lichidului. Puteti ,ingheta” valoarea masuraté apasand butonul ,HOLD".

Dupé efectuarea masuratorii, opriti aparatul apasand butonul ,OFF”.

Pentru a asigura functionarea pe termen lung a aparatului, este necesar sé curatati electrodul de pH dupa fiecare
masuratoare (a se vedea
JIntretinere si curatare”)

Dupé efectuarea masuratorilor, depoxzitati intotdeauna electrodul in solutia de péstrare!

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor



Atentie privind electrozii de pH

Electrodul de pH trebuie mentinut intotdeauna in stare umeda, pentru a asigura rezultate precise ale
masurétorilor pe termen lung. Tn timpul depozitarii, electrodul trebuie pastrat intotdeauna in solutia de
pastrare. Daca solutia de pastrare se epuizeaza, puteti achizitiona o noua doza (optional). Dacé solutia de
péstrare se varsd, pe suprafata electrodului pot aparea pete de oxidare. Indepartati aceste pete cu apa
distilata. Prin urmare, atunci cand depozitati electrodul, inchideti bine sticla cu solutia de pastrare (nu
indepértati inelul O).

Tn timpul transportului, in electrod se pot forma bule de aer. In acest caz, agitati electrodul ca pe un termometru
pentru a elimina bulele de aer.

Pentru curatarea electrodului de pH, utilizati numai apa distilaté sau deionizatd. Apa de la robinet contine sare si
alte componente care pot denatura rezultatul ulterior al méasuratorii sau calibrarii.

Electrodul de pH este o piesa de uzura. Electrozii uzati au un timp de stabilizare mai lung si o
precizie de masurare mai scazuta. Garantia nu se aplica electrozilor uzati. Electrodul de pH este
destinat exclusiv lichidelor.

8. INTRETINERE S| CURATARE

Pentru curatarea (clatirea) electrodului, utilizati exclusiv apa distilata sau deionizata si uscati suprafata cu servetele de
hartie. Nu utilizati pentru curatare produse de curétare care contin carbon, benzing, alcool sau substante similare. In caz
contrar, suprafata aparatului de masurare ar fi deteriorata de coroziune. In plus, aceste vapori sunt nocivi pentru sanatate si

explozivi.

Pentru curétare nu trebuie utilizate instrumente cu muchii ascutite, surubelnite sau perii metalice.

9. ELIMINARE

Aparatele electronice vechi se incadreaza in categoria deseurilor speciale si nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere. Imediat ce aparatul devine inutilizabil, duceti-| la centrul de colectare al municipalitatii,
n conformitate cu reglementérile legale in vigoare.

10. DATE TEHNICE

Intervalul de masurare a pH-Ulti .............. 0,00 pana la 14,00 pH
Rezolutie...........cccooviiiiiiiiiins 0,01 pH
Precizie .........cccccvveevivceinnnee.: £0,07 pH (pH 5 - pH9)

:+0,1pH (pH 4 - pH 10)
1+0,2pH (pH1-pH4)
40,2 pH (pH 10 - pH 14)

Viteza de masurare..............................0,4 secunde
Temperatura de functionare ............... 0 pané la max. +50 °C
Umiditatea de functionare ................... < 80 % umiditate relativa
Tensiune de alimentare..............c.c........ Baterie compusa de 9V
Dimensiuni..........coovvvecriciicin 205 x 68 x 30 mm
Greutate ...........cccooveeeviirieicceee 220 g fara electrod

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha

wWww

.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor


http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/

VOLTCRAFT.

INSTRUKCJA UZYCIA c €

WERSJA 1112

URZADZENIE DO POMIARU WARTOSCI pH
PH100
ATC

NUMER ARTYKULU 10 11 45

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi czes¢ produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczace uruchomienia i obstugi
produktu. Prosimy o uwzglednienie tego faktu w przypadku przekazania produktu osobie trzeciej.

Dlatego nalezy je zachowa¢ na przyszio$c!

1. WPROWADZENIE

Szanowny Kliencie,

kupujac ten produkt marki Voltcraft®, podjate$ bardzo dobra decyzje, za co chcieliby$my Ci podzigkowac.
Otrzymates produkt o ponadprzecietnej jakosci od marki, ktdra w dziedzinie techniki pomiarowej, fadowania i zasilania
sieciowego wyréznia sie wyjatkowa fachowoscia i ciagtymi innowacjami.

Dzieki Voltcraft® poradzisz sobie nawet z najtrudniejszymi zadaniami — niezaleznie od tego, czy jeste$ ambitnym
majsterkowiczem, czy profesjonalista. Voltcraft® oferuje niezawodna technologie o bardzo korzystnym stosunku
ceny do wydajnosci.

Jestesmy przekonani, ze rozpoczecie korzystania z produktéw Voltcraft bedzie jednoczesnie poczatkiem diugiej i owocnej
wspépracy.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania nowego produktu Voltcraft®!

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z najnowszym stanem techniki i spefnia wymagania obowiazujacych
dyrektyw europejskich i krajowych. Odpowiednie o$wiadczenia i dokumenty sg przechowywane u producenta.

2. OPIS PRODUKTU

PH-100ATC to praktyczny miernik pH o rozdzielczosci 0,01 pH. Za pomoca tego urzadzenia pomiarowego mozna w prosty
spos6b sprawdzic, na ile dana ciecz jest kwasna lub zasadowa. Urzadzenie charakteryzuje sie szybka reakcja i niskim
zuzyciem energii. Dzigki temu jest bardzo wydajny. Za pomocg funkcji hold mozna ,zamrozi¢” odczyt na duzym wy$wietlaczu
LCD. Automatyczna kompensacja temperatury (ATC) zapewnia prawidtowe odczyty nawet w przypadku wahar temperatury.
Urzadzenie nadaje si¢ do uzytku domowego, ale takze do stawdw, basenéw, kontroli zywnosci, kontroli jakosci, laboratoriéw
fotograficznych, szkét i uniwersytetow, ogrodnictwa itp. Urzadzenie nie nadaje sig do zastosowan przemystowych (np.
do galwanizacji).

3. PRZEZNACZENIE

Pomiar wartosci pH w zakresie od 0,0 do 14,0 w przypadku cieczy niepalnych i/lub niezracych (gtebokos$¢ zanurzenia min.
10 lub maks. 110 mm); z automatyczng kompensacja temperatury ATC.

Jako zrodto napiecia mozna stosowac wylacznie baterig blokowa 9 V.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie w suchym otoczeniu; nalezy zawsze zapobiega¢ kontaktowi z wilgocia. Jako
Zrédto napiecia mozna stosowac wytacznie baterig blokowg 9 V.

Eksploatacja nie jest dozwolona w niekorzystnych warunkach otoczenia. Do niekorzystnych warunkéw otoczenia

zalicza sig: pyt oraz gazy, opary lub rozpuszczalniki tatwopalne, burze lub warunki burzowe, takie jak silne pola
elektrostatyczne itp.

f Wykorzystanie produktu w sposéb inny niz opisano powyzej sp luje jego uszkodzenie. Ponadto

moze to doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji, takich jak zwarcia lub pozar. Nie wolno
otwiera¢, modyfikowac ani przebudowywac produktu jako catosci.

4. ZAKRES DOSTAWY
* PH-100ATC
* Elektroda pH z roztworem konserwujacym

* Instrukcja obstugi

5. WYTYCZNE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA
Urzadzenie opuscito fabryke w nienagannym stanie pod wzgledem bezpieczeistwa technicznego.

Aby zachowag ten stan i zapewni¢ bezpieczng eksploatacie, uzytkownik musi przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa i
ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji.

Urzadzenia pomiarowe nie powinny znajdowac sie w zasiegu dzieci!
W obiektach komercyjnych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom wydanych przez

Stowarzyszenie ds. Ubezpieczen Odpowiedzialnosci Pracodawcow za Instalacje Elekiryczne i Materiaty
Eksploatacyjne.

Przed kazdym pomiarem nalezy sprawdzi¢, czy sonda pomiarowa nie jest uszkodzona!

W niekorzystnych warunkach o$wietleniowych, np. w bezposrednim $wietle stonecznym, czytelnos¢ wyswietlacza optycznego
moze by¢ ograniczona.

W przypadku jakiegokolwiek mechanicznego odksztalcenia lub modyfikacji elementéw elektronicznych przyrzadu pomiarowego
gwarancja traci waznos¢.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas pracy z ptynami fatwopalnymi lub zracymi. Nalezy nosic rekawice ochronne, okulary
ochronne i fartuch. Pomiary nalezy przeprowadzac wytacznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach!

Glowice czujnika nalezy zanurza¢ wytacznie w nieaktywnym medium pomiarowym! Gteboko$¢ zanurzenia nie moze by¢
mniejsza niz 10 mm ani wigksza niz 110 mm.

6. WKLADANIE/WYMIANA BATERII

Do dziatania przyrzad PH-100ATC wymaga jednej baterii (typ 9 V blokowa, nie wchodzi w skiad zestawu).

Podczas wktadania lub wymiany baterii nalezy postepowa¢ w nastepujacy sposob:

* Odkrec $rubg pokrywy komory baterii z tytu urzadzenia i zdejmij pokrywe komory baterii.

* \Wi6z nowa baterie blokowa 9 V lub wymien roztadowana baterie na nowa tego samego typu. Jesli to mozliwe,
uzywaj baterii alkalicznych. Zapewniajg one diuzsza zywotnos¢.

* Nastepnie ostroznie zamknij pokrywe komory baterii i ponownie ja przykre¢.

Baterig nalezy wymieni¢, gdy tylko na wyswietlaczu LCD pojawi sie ikona baterii. Ikona ta sygnalizuje, ze bateria jest
roztadowana.

Gdy tylko ta ikona baterii pojawi sig na wy$wietlaczu LCD, nalezy wymieni¢ baterig, aby zapewni¢
odpowiednig doktadno$¢ pomiardw.

Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia przez wyciekajace baterie, nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, jesli nie bedzie ono
uzywane przez duzszy czas. Z tego samego powodu zalecamy natychmiastowe wyjmowanie roztadowanych baterii.

7. URUCHOMIENIE, KALIBRACJA, POMIARY

Kalibracja

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia PH-100ATC zalecamy przeprowadzenie kalibracji, aby elektroda pH
dostosowata sie do urzadzenia pomiarowego. Do kalibracji potrzebny bedzie maty $rubokret oraz roztwory kalibracyjne
(roztwory buforowe). Kalibracje mozna przeprowadzic¢ jako jednopunktowa lub dwupunktowa. Aby uzyskac doktadniejsza
kalibracje dwupunktowa, potrzebne sa dwa roztwory buforowe (pH 7,00 i pH 4,00); do kalibracji jednopunktowej wystarczy
jeden roztwdr buforowy. W przypadku kalibracji jednopunktowej zalecamy wybranie roztworu buforowego zblizonego do
pézniejszego gléwnego zakresu pomiarowego.

Kalibracja dwupunktowa

Podtacz elektrode pH do gniazda wejsciowego BNC w gémej czesci urzadzenia PH-100ATC. Zabezpiecz
ztacze elektrody na mierniku, obracajac je o éwier¢ obrotu.

Wyjmij elektrode pH z roztworu konserwujgcego i przeplucz jg woda destylowana lub dejonizowana (réwniez po kazdym
uzyciu/pomiarze), a nastepnie osusz ja.

Wiacz urzadzenie PH-100ATC, naciskajac przycisk ,ON".

Zanurz elektrode pH w roztworze buforowym/kalibracyjnym o pH 7,00, delikatnie ja wymieszaj i poczekaj, az warto$¢ na
wys$wietlaczu sie ustabilizuje (do 5 minut).

Obracajac $rubokretem pokretto kalibracyjne ,CAL PH7" znajdujace sig z boku urzadzenia PH-100ATC (pod
pokrywa), ustaw wartos¢ na wy$wietlaczu na ,7,00”.

Ponownie oczy$¢ elektrode pH woda destylowang lub dejonizowana i wytrzyj ja do sucha.

Zanurz elektrode pH w roztworze buforowym/kalibracyjnym o pH 4,00, delikatnie ja wymieszaj i poczekaj, az
warto$¢ na wy$wietlaczu sig ustabilizuje (do 5 minut).

Obracajac $rube regulacyjna ,SLOPE PH4/PH10" znajdujaca sie z boku urzadzenia PH-100ATC (pod
pokrywa) za pomoca $rubokreta, nalezy ustawi¢ warto$¢ na wyswietlaczu na ,4,00”.

Czynnosc¢ te nalezy powtdrzy¢ co najmniej dwa razy.
Kalibracja jednopunktowa

Podtacz elektrode pH do gniazda wejsciowego BNC w gomej czesci urzadzenia PH-100ATC. Zabezpiecz
ziacze elekirody na mierniku, obracajac je o éwier¢ obrotu.

Wyjmij elektrode pH z roztworu konserwujacego, przeptucz ja woda destylowana lub dejonizowana (rowniez po
kazdym uzyciu/pomiarze) i osusz.

Wiacz urzadzenie PH-100ATC, naciskajac przycisk ,ON".

Zanurz elektrode pH w buforze pHroztworze kalibracyjnym, delikatnie ja wymieszaj i poczekaj, az warto$¢ na
wys$wietlaczu sie ustabilizuje (do 5 minut).

Obracajac $rube regulacyjng ,CAL PH7" znajdujaca sie z boku urzadzenia PH-100ATC (pod pokrywa) za pomoca
$rubokreta, nalezy ustawi¢ warto$¢ wys$wietlang na ekranie na warto$¢ pH roztworu buforowego.

Elektrode pH nalezy ponownie oczysci¢ woda destylowana lub dejonizowana, a nastepnie wytrze¢ do sucha.

Uwagi dotyczace kalibracji

Nie ma koniecznosci kalibrowania urzadzenia PH-100ATC przed kazdym pomiarem. Zalecamy przeprowadzanie
kalibracji co dziesiaty pomiar lub co dwa tygodnie. Roztwér buforowy powinien mie¢ podobna temperature jak
roztwor mierzony.

Pomiar
Po kalibracji mozna przeprowadza¢ pomiary za pomoca urzadzenia PH-100.

Podtacz elektrode pH do gniazda wejsciowego BNC w gomej czesci urzadzenia PH-100ATC. Zabezpiecz
ztacze elektrody na mierniku, obracajac je o éwier¢ obrotu.

Wyjmij elektrode pH z roztworu konserwujacego, optucz ja woda destylowana lub dejonizowana i osusz.

Wiacz urzadzenie PH-100ATC, naciskajac przycisk ,ON".

Zanurz elektrode pH w mierzonej cieczy i krétko ja wymieszaj. Gdy wartos¢ na wy$wietlaczu ustabilizuje sig, mozna od
razu odczyta¢ wartos¢ pH cieczy. Automatyczna kompensacja temperatury (ATC) zapewnia doktadne pomiary nawet przy
roznych temperaturach cieczy. Odczytany wynik mozna ,zablokowac”, naciskajac przycisk ,HOLD”.

Po zakoriczeniu pomiaru nalezy wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk ,OFF”.

Aby zapewni¢ diugotrwata sprawnos¢ urzadzenia, po kazdym pomiarze nalezy wyczyscic elektrode pH (patrz
,Konserwacja i czyszczenie”)

Po zakoriczeniu pomiaru zawsze nalezy umiescic elektrode w roztworze konserwujacym!

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor



Uwagi dotyczace elektrod pH

A Elektroda pH musi by¢ zawsze utrzymywana w stanie wilgotnym, aby przez diugi czas zapewniata doktadne
wyniki pomiaréw. Podczas przechowywania elektroda musi zawsze znajdowac sie w roztworze
konserwujacym. Jesli roztwor konserwujacy sie wyczerpie, mozna dokupi¢ nowa porcje (opcjonalnie). W
przypadku rozlania roztworu konserwujacego na powierzchni elektrody moga pojawi¢ sie plamy utlenione.
Plamy te nalezy usuna¢ woda destylowana. Dlatego podczas przechowywania elektrody nalezy szczelnie
zamknag butelke z roztworem konserwujacym (nie nalezy usuwac pierécienia O-ring).

Podczas transportu w elektrodzie moga powstac pecherzyki powietrza. W takim przypadku nalezy potrzasna¢
elektroda tak jak termometrem, aby usuna¢ pecherzyki powietrza.

Do czyszczenia elektrody pH nalezy uzywa¢ wytacznie wody destylowanej lub dejonizowanej. Woda z kranu
zawiera sole i inne skfadniki, ktére moga zafatszowaé¢ pdzniejsze wyniki pomiaréw lub kalibracji.
Elektroda pH jest elementem eksploatacyjnym. Zuzyte elektrody charakteryzuja sie dtuzszym

czasem i wigksza inoscia pomiaru. Zuzyte elektrody nie sa objete gwarancja.

Elektroda pH jest przeznaczona wylacznie do cieczy.

8. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Do czyszczenia (ptukania) elektrody nalezy uzywac¢ wytacznie wody destylowanej lub dejonizowanej, a powierzchnig
osuszy¢ papierowymi recznikami. Do czyszczenia nie wolno uzywa¢ $rodkow czyszczacych zawierajacych wegiel, benzyne,
alkohol ani podobne substancje. W przeciwnym razie powierzchnia przyrzadu pomiarowego ulegtaby korozji. Opary tych
substancji sq ponadto szkodliwe dla zdrowia i wybuchowe. Do czyszczenia nie wolno uzywaé narzedzi o ostrych
krawedziach, Srubokretow ani metalowych szczotek.

9. UTYLIZACJA

Stare urzadzenia elektroniczne naleza do odpadéw specjainych i nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadami
komunalnymi. Gdy urzadzenie stanie sig bezuzyteczne, nalezy je odda¢ do gminnego punktu zbidrki
odpadéw zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawnymi.

10. DANE TECHNICZNE

Zakres pomiaru pH ..

Rozdzielczos¢ ...

Doktadnos$¢ ...........cccovevveevveennnenn i £0,07 pH (pH 5 - pH9)
:+0,1pH (pH 4 - pH 10)
1+£0,2pH (pH1-pH4)
40,2 pH (pH 10 - pH 14)

Szybko$¢ pomiaru................cc.eee.......0,4 s€kundy

...0d 0 do maks. +50 °C

< 80 % wilgotnosci wzglednej
....Bateria zlozona 9 V

Temperatura pracy....

Wilgotno$¢ robocza

Napiecie zasilania..

WYMIAMY e 205 x 68 x 30 mm
Waga ....cooveririeieieeeeeee 220 g bez elektrody
Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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NAVODILA ZA UPORABO

NAPRAVA ZA MERJENJE VREDNOSTI pH
PH100
ATC

STEVILKA ARTIKLA 10 11 45

Ta navodila za uporabo so del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila glede zagon in ravnanja z izdelkom. Prosimo,
upostevajte to, ¢e izdelek predate tretji osebi.

Zato jih shranite za prihodnjo rabo!

1. UVOD
Spostovani kupec,
z nakupom tega izdelka blagovne znamke Voltcraft® ste sprejeli odlicno odlocitev, za katero se vam iskreno zahvaljujemo.

Pridobili ste izdelek nadpovprecne kakovosti znamke, ki se na podrocju merilne, polnilne in omrezne tehnike odlikuje z
izjemno strokovnostjo in nenehnimi inovacijami.

Z Voltcraft® boste kos tudi zahtevnim nalogam, ne glede na to, ali ste ambiciozni domaci mojster ali profesionalni
uporabnik. Voltcraft® vam ponuja zanesljivo tehnologijo z iziemno ugodnim razmerjem med ceno in
zmogljivostjo.

Prepri¢ani smo, da bo zacetek uporabe izdelkov Voltcraft hkrati tudi zacetek dolgotrajnega in uspesnega sodelovanja.
Zelimo vam, da boste uZivali v vagem novem izdelku Voltcraft®!

Naprava je bila izdelana v skladu z najnovejSim stanjem tehnike in izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih
direktiv. Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni pri proizvajalcu.

2, OPIS IZDELKA

PH-100ATC je prakticen merilnik vrednosti pH z locljivostjo 0,01 pH. S pomocjo tega merilnega instrumenta lahko enostavno
ugotovite, kako kisla ali bazicna je dolocena tekocina. Instrument se odlikuje po hitrem odzivu in nizki porabi energije. Zato je
iziemno uginkovit. S funkcijo »hold« lahko izmerjeno vrednost »zamrznete« na velikem LCD-zaslonu. Avtomatska
temperaturna kompenzacija (ATC) zagotavlja pravilne izmerjene vrednosti tudi ob temperaturnih nihanjih. Naprava je
primerna za domaco rabo, pa tudi za ribnike, bazene, nadzor Zivil, nadzor kakovosti, fotolaboratorije, Sole in univerze,
vrtnarstvo itd. Naprava ni primerna za industrijsko rabo (npr. galvanizacija).

3. NAMEN UPORABE
Merjenje vrednosti pH v razponu od 0,0 do 14,0 pri negorljivih in/ali nejedkih tekocinah (globina potopitve min. 10 oziroma
maks. 110 mm); z avtomatsko temperaturno kompenzacijo ATC.

Kot vir napetosti se sme uporabljati izkljuéno 9-V blok baterija.

Delovanije je dovolieno le v suhem okolju; vedno je treba prepreciti stik z viago. Kot vir napetosti se sme uporabljati le 9-V
blok baterija.

Delovanje ni dovolieno v neugodnih okoljskih pogojih. Med neugodne okoljske pogoje spadajo: prah in vnetljivi plini,

hlapi ali topila, nevihte ali nevihtni pogoji, kot so mo¢na elektrostatiéna polja itd.

A\

4, VSEBINA POSILJKE
* PH-100ATC
* pH-elektroda s hranilno raztopino

Vsaka drugacna uporaba, ki ni opisana zgoraj, bo povzro¢ila poskodbo izdelka. Poleg tega lahko pride
do nevarnih situacij, kot so kratki stiki ali pozar. Izdelka kot celote ni dovoljeno odpirati,
spreminjati ali predelovati.

* Navodila za uporabo

5. VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA
Ta naprava je zapustila tovamo v brezhibnem stanju z vidika vamostne tehnike.

Da bi se to stanje ohranilo in zagotovilo varno delovanje, morate kot uporabnik upostevati varnostna navodila in opozorila,
navedena v tem navodilu.

Merilne naprave ne sodijo v roke otrok!

V komercialnih objektih je treba upostevati predpise za preprecevanje nesrec, ki jih je izdalo ZdruZenje za zavarovanje
odgovornosti delodajalcev za elektricne sisteme in obratovalne materiale.

Pred vsakim merjenjem preverite, ali merilna sonda ni poskodovana!

V neugodnih svetlobnih razmerah, npr. v neposredni soncni svetlobi, se lahko poslabsa berljivost optiénega zaslona.

V primeru kakrsne koli mehanske deformacije ali sprememb elektronskih sestavnih delov merilnega instrumenta garancija
preneha veljati.

Pri ravnanju z vnetljivimi ali jedkimi teko¢inami bodite previdni. Nosite za¢itne rokavice, zas¢itna ocala in predpasnik.
Meritve izvajajte le v dobro prezracenih prostorih!

Senzorsko glavo potopite izkljucno v neaktivno merjeno sredstvo! Globina potopitve ne sme biti manj$a od 10 mm niti
vecja od 110 mm.

6. VSTAVLJANJE/ZAMENA BATERIJ
Za delovanje naprave PH-100ATC je potrebna ena baterija (tip 9V blok, ni vkljucena v dobavo).
Pri vstavljanju ali zamenjavi baterij ravnajte na naslednji nacin:
* Odvijte vijak pokrova prostora za baterije na zadnji strani naprave in snemite pokrov prostora za baterije.
* Vstavite novo 9V blok baterijo ali izpraznjeno baterijo zamenjajte z novo istega tipa. Ce je mogoce, uporabljajte
alkalne baterije. Zagotavljajo dalj$o Zivijenjsko dobo.
* Nato previdno zaprite pokrov prostora za baterije in ga ponovno privijte.
Baterijo je treba zamenjati takoj, ko se na LCD-zaslonu prikaze ikona baterije. Ta ikona pomeni, da je baterija izpraznjena.

A

Takoj ko se ta ikona baterije prikaZe na LCD-zaslonu, je treba baterijo zamenjati, da se zagotovi zadostna
natanénost merjenja.

Da bi preprecili poskodbe naprave zaradi iztecenih baterij, baterije izvlecite iz naprave, ce je ne boste uporabljali dalj ¢asa. Iz
istega razloga priporo¢amo, da izpraznjene baterije takoj izvlecete.

7. ZACETEK DELOVANJA, KALIBRACIJA, MERJENJE

Kalibracija

Pred prvim zagonom naprave PH-100ATC priporo¢amo, da opravite kalibracijo, da se pH-elektroda prilagodi merilni
napravi. Za kalibracijo boste potrebovali majhen izvijac in kalibracijske raztopine (pufrske raztopine). Kalibracijo lahko
opravite kot enotockovno ali dvo-tockovno. Za natanénejso dvotockovno kalibracijo potrebujete dve puferski raztopini (pH 7,00
in pH 4,00); za enotockovno kalibracijo zadostuje ena puferska raztopina. Za enotockovno kalibracijo priporo¢amo, da
izberete pufersko raztopino, ki je blizu kasnejsemu glavnemu merilnemu obmocju.

Dvotockovna kalibracija

Priklju¢ite pH-elektrodo na BNC-vhodno vtiénico v zgornjem delu merilnika PH-100ATC. Konektor
elektrode na merilniku pritrdite s etrtino obrata.

Vzemite pH-elektrodo iz konzervacijske raztopine in jo sperite z destilirano ali deionizirano vodo (tudi po vsaki
uporabi/merjenju) ter jo osusite.

VKlopite napravo PH-100ATC s pritiskom na gumb »ON«.

Potopite pH-elektrodo v pufersko/kalibracijsko raztopino s pH 7,00, jo rahlo premesajte in pocakaite, da se vrednost na
zaslonu ustalijo (do 5 minut).

Z vrtenjem kalibracijskega trimerja »CAL PH7« na strani naprave PH-100ATC (pod pokrovom) z izvijacem
nastavite vrednost na zaslonu na »7,00«.

pH-elektrodo ponovno o€istite z destilirano ali deionizirano vodo in jo obrisite do suhega.

Potopite pH-elekirodo v pufrsko/kalibracijsko raztopino s pH 4,00, jo rahlo premesajte in pocakaite, da se vrednost
na zaslonu ustaliti (do 5 minut).

Z vrtenjem kalibracijskega trimerja »SLOPE PH4/PH10« na strani naprave PH-100ATC (pod pokrovom) z
izvijacem nastavite vrednost na zaslonu na »4,00«.

Ta korak ponovite vsaj dvakrat.
Enotockovna kalibracija

Priklju¢ite pH-elektrodo na BNC-vhodno vtiénico na zgornjem delu naprave PH-100ATC. Konektor
elektrode na merilni napravi pritrdite s Eetrtino obrata.

Vzemite pH-elektrodo iz hranilne raztopine, jo sperite z destilirano ali deionizirano vodo (tudi po vsaki
uporabi/merjenju) in jo osusite.

Vklopite napravo PH-100ATC s pritiskom na gumb »ON«.

Potopite pH-elektrodo v pH-pufr/kalibracijsko raztopino, jo rahlo premesajte in pocakaite, da se vrednost na
zaslonu ustalijo (do 5 minut).

Z vrtenjem kalibracijskega trimmerja ,CAL PH7* na strani naprave PH-100ATC (pod pokrovom) z izvijacem
nastavite vrednost na zaslonu na vrednost pH pufrske raztopine.

pH-elektrodo ponovno o€istite z destilirano ali deionizirano vodo in jo obrisite do suhega.

A

Merjenje
Po kalibraciji lahko izvajate meritve z merilnim instrumentom PH-100.

Opomba o kalibraciji

Naprave PH-100ATC ni treba kalibrirati pred vsako merjenjem. Priporo¢amo, da kalibracijo opravite pred vsakim
desetim merjenjem ali vsakih dva tedna. Pufra raztopina naj ima podobno temperaturo kot merjena
raztopina.

Prikljucite pH-elektrodo na BNC-vhodno vticnico na zgornjem delu merilnika PH-100ATC. Konektor
elektrode na merilniku pritrdite s Cetrtino obrata.

Vzemite pH-elektrodo iz hranilne raztopine, jo sperite z destilirano ali deionizirano vodo in jo osusite.
VKklopite merilnik PH-100ATC s pritiskom na gumb »ON«.

Potopite pH-elektrodo v merjeno tekocino in jo na kratko premesajte. Takoj ko se vrednost na zaslonu ustalijo, lahko
neposredno od¢itate vrednost pH tekocine. Avtomatska temperaturna kompenzacija (ATC) zagotavlja natanéne izmerjene
vrednosti tudi pri razli€nih temperaturah tekocine. Izmerjeno vrednost lahko »zamrznete« s pritiskom na gumb
»HOLD«.

Po merjenju napravo izklopite s pritiskom na gumb »OFF«.

Da bi zagotovili dolgotrajno delovanje naprave, je treba po vsakem merjenju ocistiti pH-elektrodo (glej
»VzdrZevanije in ¢iséenje«)

Po merjenju vedno shranite elektrodo v raztopino za shranjevanje!

© Sunnysoft s.r.o., distributer



Opozorilo glede pH-elektrod

pH-elektroda mora biti vedno vlazna, da bo $e dolgo zagotavljala natanéne rezultate merjenja. Med
shranjevanjem mora biti elekiroda vedno potopljena v shranjevaino raztopino. Ce se shranjevalna raztopina
izprazni, lahko kupite novo (neobvezno). Ce se raztopina za shranjevanje razlije, lahko na povrsini elektrode
pride do oksidacije. Te madeze odstranite z destilirano vodo. Pri shranjevanju elektrode zato steklenico z

raztopino za shranjevanje trdno zaprite (ne odstranjujte O-obrocka).

Med prevozom se v elektrodi lahko pojavijo zraéni mehurcki. VV tem primeru z elektrodo potresite kot s

termometrom, da odstranite zraéne mehurcke.

Za ciscenje pH-elektrode uporabljajte izkljuéno destilirano ali deionizirano vodo. Voda iz vodovoda vsebuije sol in

druge sestavine, ki lahko izkrivijo kasnej$i rezultat merjenja ali kalibracije.

pH-elektroda je potrosni del. Izrabljene elektrode imajo daljsi ¢as stabilizacije in vecjo netocnost
merjenja. Za izrabljene elektrode garancija ne velja. pH-elektroda je namenjena izkljuéno za tekocine.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Za c¢iscenje (izpiranje) elektrode uporabljajte izkljucno destilirano ali deionizirano vodo, povrsino pa osusite s papirnatimi
brisacami. Za ¢iscenje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo ogljik, bencin, alkohol ali podobne snovi. V nasprotnem primeru bi se
povrsina merilnega instrumenta poskodovala zaradi korozije. Poleg tega so ti hlapi $kodljivi za zdravje in eksplozivni. Za

CisCenje se ne smejo uporabljati orodja z ostrimi robovi, izvija¢i ali kovinske krtace.

9. ODLAGANJE

Takoj, ko naprava postane neuporabna, jo odloZite na ob¢inskem zbirnem dvoriséu v skladu z veljavnimi

Stare elektronske naprave spadajo med posebne odpadke in jih ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.
ﬁ zakonskimi predpisi.

10. TEHNICNI PODATKI

Merilni razpon pH. 0,00 do 14,00 pH
Locljivost . 0,01 pH

Natan¢nost +0,07 pH (pH 5-pH9)

1+0,1pH (pH4 - pH 10)
1+0,2pH (pH 1-pH4)
1+0,2 pH (pH 10 - pH 14)
Hitrost merjenja.........cccccccoevvevvneceenn....0,4 sekunde
Delovna temperatura ............ccccoeeeee. 0 do najve¢ +50 °C
..<80%rh.
....9V sestavljena baterija

Delovna vlaznost ...

Napetost napajanja

DIMeNZije......cveveeviiaeiericicceie 205 x 68 x 30 mm
TeZa oo 220 g brez elektrode
Dobavitelj/distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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6. UMECANJE/ZAMJENA BATERIJA
Zarad PH-100ATC potrebna je jedna baterija (blok baterija od 9 V, nije uklju¢ena u isporuku).
Prilikom umetanja ili zamjene baterija postupite na sljedeci nacin:

VOLTCRAFT.
C€
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* Odbvijte vijak poklopca komore za baterije na straznjoj strani uredaja i skinite poklopac komore za baterije.

* Umetnite novu 9V blok bateriju ili zamijenite ispraznu bateriju novom istog tipa. Ako je moguce, koristite
alkalne baterije. One osiguravaju duZi vijek trajanja.

« Zatim pazljivo zatvorite poklopac pretinca za baterije i ponovno ga pricvrsite vijkom.

Bateriju je potrebno zamijeniti ¢im se na LCD zaslonu pojavi ikona baterije. Ta ikona signalizira da je baterija
prazna.

A

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cim se ova ikona baterije pojavi na LCD zaslonu, potrebno je zamijeniti bateriju kako bi se osigurala
dovoljna to¢nost mjerenja.

UREDAJ ZA MJERENJE pH VRIJEDNOSTI
PH10

0 ATC

BROJ ARTIKLA 10 1145

Kako biste sprijecili ostecenje uredaja zbog istjecanja baterija, izvadite baterije iz uredaja ako ga necete koristiti duze

Ovaj prirucnik za uporabu dio je proizvoda. SadrZi vazne upute o pustanju u rad i rukovanju proizvodom. Molimo 7 N
V8] prirucnik za poraou Clo Jé proizy <1 Vazne Upute 0 pusianju U rad 1 Tukovaniu proizv : vrijeme. Iz istog razloga preporuéujemo da odmah izvadite ispraznene baterije.

vas da to imate na umu ako proizvod predate trecoj osobi.
Stoga ih satuvajte za buduéu potrebu!

7. PUSTANJE U RAD, KALIBRACIJA, MJERENJE

Kalibracija

Prije prvog pustanja uredaja PH-100ATC u rad preporucujemo kalibraciju kako bi se pH-elektroda prilagodila
mjernom uredaju. Za kalibraciju trebat ¢e vam mali odvija¢ i kalibracijske otopine (puferske otopine). Kalibraciju
je moguce izvesti kao jednotocku ili dvo-tocku. Za precizniju dvojetapnu kalibraciju potrebne su vam dva puferska
otopina (pH 7,00 i pH 4,00); za jednotocku kalibraciju dovoljan je jedan puferski otopin. Za jednotocku kalibraciju

1. UvVOD

Postovani kupce,

kupnjom ovog proizvoda marke Voltcraft® donijeli ste vrlo dobru odluku, na ¢emu Vam zahvaljujemo.

Stekli ste proizvod iznadprosjecne kvalitete od marke koja se u podrucju mjernih, punjackih i mreznih uredaja

odlikuje izvanrednom stru¢no$cu i stalnim inovacijama.

Uz Voltcraft® moéi cete svladati i zahtjevne zadatke, bilo da ste ambiciozni majstor ili profesionalni korisnik.
Voltcraft® vam nudi pouzdanu tehnologiju s vrlo povoljnim omjerom cijene i performansi.

Uvjereni smo da ¢e pocetak koristenja proizvoda Voltcraft biti ujedno i pocetak dugog i uspjesnog odnosa.
Zelimo vam da uZivate u svom novom Voltcraft® proizvodu!

Uredaj je proizveden u skladu s najnovijim dostignu¢ima tehnike i ispunjava zahtjeve vazecih europskih i
nacionalnih direktiva. Odgovarajuca izjava i dokumenti pohranjeni su kod proizvodaca.

2. OPIS PROIZVODA

PH-100ATC je praktiéni mjera¢ pH vrijednosti s razlucivos¢u od 0,01 pH. Pomocu ovog mjernog uredaja moZete
jednostavno utvrditi koliko je odredena tekucina kisela ili bazna. Uredaj se odlikuje brzim odzivom i niskom
potro$njom energije. Zahvaljuju¢i tome iznimno je ucinkovit. Pomoéu funkcije hold moZete "zamrznuti" izmjerenu
vrijednost na velikom LCD zaslonu. Automatska kompenzacija temperature (ATC) osigurava to¢ne izmjerene
vrijednosti ¢ak i pri temperaturnim oscilacijama. Uredaj je pogodan za ku¢nu upotrebu, ali i za ribnjake, bazene,
kontrolu hrane, kontrolu kvalitete, fotolaboratorije, Skole i sveucilista, vrtlarstvo itd. Uredaj nije pogodan za
industrijsku upotrebu (npr. galvanizaciju).

3. PREDVIDENA UPOTREBA

Mijerenje pH vrijednosti u rasponu od 0,0 do 14,0 u neupaljivim ifili neagresivnim teku¢inama (dubina uranjanja
min. 10 odnosno max. 110 mm); s automatskom temperaturnom kompenzacijom (ATC).

Kao izvor napajanja smije se koristiti samo 9-voltna blok baterija.

Rad je dopusten samo u suhom okruZenju; uvijek je potrebno sprijeciti kontakt s viagom. Kao izvor napajanja
smije se koristiti samo 9-voltna blok-baterija.

Upotreba nije dopustena u nepovoljnim vanjskim uvjetima. Nepovoljni vanjski uvjeti ukljucuju: prasinu i
zapaljive plinove, pare ili otapala, oluje ili olujne uvjete, kao Sto su snazna elektrostaticka polja itd.
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4. OPSEG ISPORUKE

+ PH-100ATC

* pH-elektroda s otopinom za ¢uvanje
* Upute za uporabu

Bilo kakva upotreba koja nije gore opisana dovest ¢e do ostecenja proizvoda. Osim toga, moze
doci do opasnih situacija, poput kratkog spoja ili pozara. Proizvod u cjelini ne smije se
otvarati, mijenjati niti preinakivati.

5. SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA NA OPASNOST
Ova je oprema napustila tvornicu u besprijekornom stanju s aspekta zatite na radu.

Kako bi se to stanje ocuvalo i osigurao siguran rad, kao korisnik morate postivati sigurnosne upute i upozorenja
sadrZana u ovom priru¢niku.

Mjerna oprema nije za ruke djece!

U komercijalnih uredaja potrebno je postovati propise za prevenciju ozljeda koje je izdalo UdruZenje za osiguranje
odgovornosti poslodavaca za elektri€ne sustave i radne materijale.

Prije svakog mjerenja provierite je li sonda oStecena!

U nepovolinih uvjeta osvjetljenja, npr. pri izravnoj suncevoj svjetlosti, Citljivost optickog zaslona moze biti smanjena.

U slucaju bilo kakve mehanicke deformacije ili izmjene elektronickih dijelova mjernog uredaja, jamstvo prestaje vaziti.
Prilikom rukovanja zapaljivim ili korozivnim teku¢inama budite oprezni. Nosite zaStitne rukavice, zastitne naocale i
pregacu. Mjerenja provodite samo u dobro prozracenim prostorima!

Glavu senzora uronite samo u neaktivno mjereno sredstvo! Dubina uranjanja ne smije biti manja od 10 mm niti
veca od 110 mm.

preporucujemo odabrati puferski otopin blizak kasnijem glavnom mjerilnom rasponu.
Dvotocka kalibracija

Prikljucite pH elektrodu na BNC ulazni priklju¢ak na gornjoj strani uredaja PH-100ATC. Pri¢vrstite
konektor elektode na mjerni uredaj cetvrtinim okretom.

Izvadite pH elektrodu iz otopine za konzerviranje, isperite je destiliranom ili deioniziranom vodom (takoder
nakon svake uporabe/mjerenja) i osusite je.

Ukljucite uredaj PH-100ATC pritiskom na tipku "ON".

Umocite pH elektrodu u puferski/kalibracijski otopinu pH 7,00, lagano je promijesajte i pricekajte da se vrijednost
na zaslonu stabilizira (do 5 minuta).

Okretanjem kalibracijskog trimera "CAL PH7" na bo¢noj strani uredaja PH-100ATC (ispod poklopca)
pomocu odvijaéa postavite vrijednost na zaslonu na "7,00".

Ponovno ocistite pH elekirodu destiliranom ili deioniziranom vodom i obriSite je do suha.

Umocite pH elektrodu u pufersko/kalibracijsko otopinu pH 4,00, lagano je promijesajte i pricekajte da se
vrijednost na zaslonu stabilizira (do 5 minuta).

Okretanjem kalibracijskog trimera "SLOPE PH4/PH10" na bo¢noj strani uredaja PH-100ATC (ispod
poklopca) pomocu odvijaca postavite vrijednost na zaslonu na "4,00".

Ponovite ovaj korak najmanje dva puta.

Jednotocka kalibracija

A

Prikljucite pH elektrodu na BNC ulazni priklju¢ak na gornjoj strani uredaja PH-100ATC. Pri¢vrstite

konektor elektode na mjerni uredaj etvrtinim okretaja.

lzvadite pH elektrodu iz otopine za ¢uvanje, isperite je destiliranom ili deioniziranom vodom (takoder nakon
svake uporabe/mjerenja) i osusite je.

Ukljucite uredaj PH-100ATC pritiskom na gumb "ON".

Umoknite pH elektrodu u pH pufer/kalibracijski otopinu, lagano je promijesaite i pricekajte da se

vrijednost na zaslonu stabilizira (do 5 minuta).

Okretanjem kalibracijskog trimera "CAL PH7" na bo¢noj strani uredaja PH-100ATC (ispod poklopca)

pomocu odvijaéa postavite vrijednost na zaslonu na pH vrijednost puferskog otopina.

Ponovno ocistite pH-elekrodu destiliranom ili deioniziranom vodom i osusite je.

Napomena o kalibraciji

Nije potrebno kalibrirati uredaj PH-100ATC prije svakog mjerenja. Preporucujemo kalibraciju prije svakog
desetog mjerenja ili svaka dva tjedna. Puferski otopina trebala bi imati slicnu temperaturu kao
otopina koja se mjeri.

Mjerenje
Nakon kalibracije moZete provoditi mjerenja pomocu uredaja PH-100.

Prikljucite pH elektrodu na BNC ulaznu uti¢nicu na gornjoj strani uredaja PH-100ATC. Pri¢vrstite
konektor elektode na mjerni uredaj cetvrtinim okretom.

lzvadite pH elektrodu iz otopine za Cuvanje, isperite je destiliranom ili deioniziranom vodom i osusite je.
Ukljucite uredaj PH-100ATC pritiskom na tipku "ON".

Umoknite pH elektrodu u mjerljivu tekuéinu i kratko je promijesaijte. Cim se vrijednost na zaslonu stabilizira,

mozete izravno o€itati vrijednost pH tekucine. Automatska kompenzacija temperature (ATC) osigurava to¢ne
izmjerene vrijednosti i pri razli¢itim temperaturama tekucine. Izmjerenu vrijednost moZete "zamrznuti"
pritiskom na tipku "HOLD".

Nakon mjerenja iskljucite uredaj pritiskom na tipku "OFF".

Kako bi se osigurala dugoro¢na funkcionalnost uredaja, potrebno je nakon svakog mjerenja ogistiti pH-elektrodu (vidi
"Odrzavanie i ¢is¢enje")

Nakon mjerenja uvijek spremite elektrodu u otopinu za Cuvanje!
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Upozorenje za pH elektrode

pH-elektrodu uvijek treba odrzavati viaznom kako bi dugo pruzala toéne rezultate mjerenja. Prilikom
skladistenja elektrodu uvijek treba Cuvati u otopini za Cuvanje. Ako se otopina za Cuvanje potrosi,
moZete kupiti novu (opcionalno). Ako se otopina za ¢uvanje prospe, na povrsini elektrode moze doéi
do oksidacije. Te mrlje uklonite destiliranom vodom. Stoga, prilikom skladitenja elektrode, cvrsto
zatvorite boicu s otopinom za Cuvanje (ne uklanjajte O-prsten).

Tijekom transporta u elektrodama se mogu stvoriti zraéni mjehuri¢i. U tom slucaju protresite elektrodu
poput termometra kako biste uklonili zratne mjehurice.

Za Ciscenje pH-elektrode koristite samo destiliranu ili deioniziranu vodu. Vodovodna voda sadrzi sol i
druge sastojke koji mogu iskriviti kasniji rezultat mjerenja ili kalibracije.

pH-elektroda je potrosni dio. Iznijetene elektrode imaju dulje vrijeme stabilizacije i vec¢u
neto¢nost mjerenja. Na iznijetene elektrode ne odnosi se jamstvo. pH-elektroda namijenjena je
samo za tekuéine.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

Za CiS¢enje (ispiranje) elektrode koristite iskljucivo destiliranu ili deioniziranu vodu i osusite povrsinu papirnatim
ruénicima. Za Cis¢enje ne koristite sredstva za ¢iscenje koja sadrze ugljik, benzin, alkohol ili sli¢ne tvari. U suprotnom
bi se povrSina mjernog uredaja ostetila korozijom. Osim toga, ti su isparenja Stetna za zdravlje i eksplozivna. Za
Ciscenje se ne smiju koristiti alati s o$trim rubovima, odvijaci niti metalne Cetke.

9. ODLAGANJE

h=¢

Stari elektronicki uredaji spadaju u poseban otpad i ne smiju se bacati u kuéni otpad. Kad uredaj
postane neupotrebljiv, zbrinite ga na op¢inskom odlagalistu otpada u skladu s vaze¢im zakonskim
propisima.

10. TEHNICKI PODACI
Opseg mjerenja pH...........cccooveunnnnd 0,00 do 14,00 pH
Rjesenjetehnicke specifikacije ..0,01 pH

ToCnost ....ccvvvveevevecieiiieennn.l £0,07 pH (pH 5 - pH 9)
40,1 pH (pH4 - pH 10)
1+0,2pH (pH1-pH4)
:+0,2 pH (pH 10 - pH 14)

Brzina mjerenja..........ccccoceveeeeennnnd 0,4 sekunde

Radna temperatura ...................... 0do najvise +50 °C

Radna vlaznost ...........ccccceevenennnns <80 %r.v.

Napon napajanja ....9 V sloZena baterija

Dimenzije ....205 x 68 x 30 mm

TOZINA e 220 g bez elektrode
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